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EESTI KEEL

Kasutusotstarve
Teie Black & Deckeri multifunktsionaalne tööriist on 
loodud laias valikus „tee seda ise“-tööde jaoks. Kui 
kasutate puuri/kruvikeeraja pead (MTDD6), on see 
tööriist mõeldud kruvikeeramistöödeks ning puidu, 
metalli ja plasti puurimiseks. See tööriist on mõeldud 
ainult tarbijale kasutamiseks. Teie Black & Decker 
laadur on mõeldud antud tööriistaga kaasas oleva 
Black & Deckeri aku tüübi laadimiseks.

Ohutusjuhised

Üldised hoiatused elektritööriistade kasutamise 
kohta

Hoiatus! Lugege läbi kõik hoiatused ja 
juhised. Kõigi juhiste täpne järgimine aitab 
vältida elektrilöögi, tulekahju ja/või raske 
kehavigastuse ohtu.

Hoidke kõik hoiatused ja juhised tuleviku tarvis 
alles.
Hoiatustes kasutatud mõiste „elektritööriist” viitab 
võrgutoitel töötavatele (juhtmega) ja akutoitel töö-
tavatele (juhtmeta) elektritööriistadele.

1.	 Töökoha ohutus
a.	 Hoidke töökoht puhas ja hästi valgustatud. 

Korrast ära ja pime töökoht võib põhjustada 
õnnetusi.

b.	 Ärge kasutage elektritööriistu plahvatus-
ohtlikus keskkonnas, näiteks tuleohtlike 
vedelike, gaaside või tolmu läheduses. 
Elektritööriistad tekitavad sädemeid, mis võivad 
süüdata tolmu või aurud.

c.	 Hoidke lapsed ja kõrvalseisjad elektritöö-
riista kasutamise ajal eemal. Tähelepanu 
hajumisel võite kaotada kontrolli tööriista üle.

2.	 Elektriohutus
a.	 Elektritööriista pistik peab vastama voolu-

võrgule. Ärge kunagi mingil moel muutke 
pistikut. Ärge kasutage ühtegi adapteri 
pistikuga maandatud elektritööriistadega. 
Muutmata pistikud ja nendele vastavad pesad 
vähendavad elektrilöögiriski.

b.	 Vältige maandatud pindade puudutamist, nt 
torud, radiaatorid, pliidid ja külmkapid. Kui 
olete on maandatud, suureneb elektrilöögioht.

c.	 Ärge hoidke elektritööriistu vihma käes 
ega märgades tingimustes. Elektritööriista 
sattunud vesi suurendab elektrilöögi ohtu.

d.	 Kasutage toitekaablit õigesti. Ärge kunagi 
kasutage seadme toitekaablit selle kand-
miseks, tõmbamiseks või pistiku eemal-
damiseks seinakontaktist. Kaitske kaablit 

kuumuse, õli, teravate nurkade ja liikuvate 
osade eest. Kahjustatud või sassis kaablid 
suurendavad elektrilöögiohtu.

e.	 Kui te kasutate tööriista väljas, kasutage 
kindlasti välitingimustesse sobivat piken-
duskaablit. Välitingimustesse sobiva pikendus-
kaabli kasutamine vähendab elektrilöögiriski.

f.	 Kui elektritööriista niisketes tingimustes ka-
sutamine on vältimatu, kasutage rikkevoolu-
kaitset (RCD). Rikkevoolukaitsme kasutamine 
vähendab elektrilöögi ohtu.

3.	 Isiklik ohutus
a.	 Säilitage valvsus, jälgige, mida teete, ja 

kasutage elektritööriista mõistlikult. Ärge 
kasutage elektritööriista väsinuna ega al-
koholi, narkootikumide või arstimite mõju 
all olles. Kui elektritööriistaga töötamise ajal 
tähelepanu kas või hetkeks hajub, võite saada 
raskeid kehavigastusi.

b.	 Kasutage isikukaitsevahendeid. Kandke 
alati nägemiskaitset. Isikukaitsevahendid, 
nagu tolmumask, libisemiskindlad jalanõud, 
kiiver või kuulmiskaitsevahendid, vähendavad 
nõuetekohasel kasutamisel kehavigastusi.

c.	 Vältige soovimatut käivitumist. Veenduge 
enne tööriista vooluvõrku ja/või aku külge 
ühendamist, kättevõtmist ja kandmist, et 
toitelüliti on väljalülitatud asendis. Kandes 
tööriista, sõrm lülitil, või ühendades vooluvõr-
guga tööriista, mille lüliti on tööasendis, kutsute 
esile õnnetuse.

d.	 Enne elektritööriista sisselülitamist eemal-
dage kõik reguleerimis- ja mutrivõtmed. 
Tööriista pöörleva osa külge jäetud mutri- või 
mõni muu võti võib tekitada kehavigastusi.

e.	 Ärge küünitage. Seiske kogu aeg kindlalt ja 
hoidke tasakaalu. See tagab parema kontrolli 
tööriista üle ootamatutes olukordades.

f.	 Kandke nõuetekohast riietust. Ärge kand-
ke lotendavaid rõivaid ega ehteid. Hoidke 
juuksed, rõivad ja kindad eemal liikuvatest 
osadest. Lotendavad rõivad, ehted ja pikad 
juuksed võivad jääda liikuvate osade külge kinni.

g.	 Kui seadmetega on kaasas tolmueraldus-
liidesed ja kogumisseadmed, veenduge, et 
need on ühendatud ja õigesti kasutatavad. 
Tolmukogumisseadmete kasutamine võib vä-
hendada tolmuga seotud ohte.

4.	 Elektritööriista kasutamine ja hooldamine
a.	 Ärge koormake elektritööriista üle. Kasutage 

konkreetseks otstarbeks sobivat elektritöö-
riista. Elektritööriist töötab paremini ja ohutu-
malt võimsusel, mis on tööks ette nähtud.
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b.	 Ärge kasutage tööriista, kui seda ei saa lüli-
tist sisse ja välja lülitada. Elektritööriist, mida 
ei saa lülitist juhtida, on ohtlik ja vajab remonti.

c.	 Enne reguleerimist, tarvikute vahetamist ja 
tööriista hoiule panemist eemaldage tööriist 
vooluvõrgust ja/või eemaldage aku. Nende 
kaitsemeetmete rakendamine vähendab elekt-
ritööriista soovimatu käivitamise ohtu.

d.	 Pikemaks seisma jäetud elektritööriistu 
hoidke lastele kättesaamatus kohas. Mitte 
lubada tööriista kasutada inimestel kes pole 
saanud vastavat väljaõpet või pole lugenud 
kasutusjuhendit. Oskamatutes kätes on elekt-
ritööriistad ohtlikud.

e.	 Hooldage elektritööriistu. Veenduge, et lii-
kuvad osad on õiges asendis ega ole kinni 
kiilunud, detailid on terved ja puuduvad 
muud tingimused, mis võivad mõjutada töö-
riista tööd. Kahjustuste korral laske tööriista 
enne edasist kasutamist remontida. Mitmete 
põhjuste taga on halvasti hooldatud elektritöö-
riistad.

f.	 Hoidke lõiketarvikud terava ja puhtana. 
Õigesti hooldatud ja teravate servadega lõike-
riistad kiiluvad väiksema tõenäosusega kinni 
ning neid on lihtsam juhtida.

g.	 Kasutage elektritööriista, tarvikuid, otsa-
kuid jne vastavalt sellele kasutusjuhendi-
le, võttes arvesse nii töötingimusi kui ka 
tehtava töö iseloomu. Tööriista kasutamine 
mittesihtotstarbeliselt võib põhjustada ohtliku 
olukorra.

5.	 Akutööriista kasutamine ja hooldamine
a.	 Kasutage laadimiseks ainult tootja määratud 

laadijat. Ühele akule sobiv laadija võib teise aku 
laadimisel põhjustada tuleohtu.

b.	 Kasutage autkööriista ainult sellele ette 
nähtud akuga. Teist tüüpi akude kasutamine 
võib põhjustada vigastus- ja tuleohtu.

c.	 Kui akut ei kasutata, hoidke seda eemal 
kirjaklambritest, müntidest, võtmetest, 
naeltest, kruvidest jms metallesemetest, 
mis võivad kaasa tuua lühise. Aku klemmide 
lühistamine võib põhjustada põletusi ja tulekah-
ju.

d.	 Väärkasutuse korral võib akust lekkida vede-
likku. Vältige kokkupuudet selle vedelikuga. 
Juhusliku kokkupuute korral loputage see 
veega maha. Vedeliku silma sattumisel pöör-
duge täiendavalt arsti poole. Akust lekkinud 
vedelik võib põhjustada ärritust või põletusi.

6.	 Teenindus
a.	 Laske tööriista regulaarselt hooldada kva-

lifitseeritud remonditöökojas ja kasutage 
ainult originaalvaruosi. See tagab tööriista 
ohutuse säilimise.

Lisahoiatused elektritööriistade kasutamise 
kohta

Hoiatus! Lisahoiatused drellide ja löökd-
rellide kohta

♦	 Kandke lööktrelli kasutamisel kõrvakaitseid. 
Liigne müra võib kahjustada kõrvakuulmist.

♦	 Kasutage tööriistaga kaasas olevaid lisakäe-
pidemeid. Kontrolli kadumine võib põhjustada 
kehavigastusi.

♦	 Kui te teete tööd, mille käigus võib llõike-
tarvik puutuda kokku varjatud juhtmetega, 
hoidke elektritööriista ainult isoleeritud 
hoidepindadest. Voolu all oleva juhtmega 
kokkupuutumisel satuvad voolu alla ka elektri-
tööriista lahtised metallosad ning võivad anda 
kasutajale elektrilöögi.

♦	 Kui te teete tööd, mille käigus võib kinnitus 
puutuda kokku varjatud juhtmetega, hoidke 
elektritööriista ainult isoleeritud hoide-
pindadest. Kui kinnitused puudutavad pinge 
all olevat juhet, võivad pinge alla sattuda ka 
elektritööriista lahtised metallosad ja kasutaja 
võib saada elektrilöögi.

♦	 Ärge kunagi kasutage tarvikute hulka kuuluvat 
meislit pöördrežiimis. Meisel jääb materjali sisse 
kinni ja paneb pöörlema tööriista.

♦	 Kinnitage töödetail pitskruvide vms abil kindlale 
alusele. Detaili hoidmisel käega või vastu keha 
on detail ebastabiilne ja nii võib selle üle kaduda 
kontroll.

♦	 Veenduge enne seina, põranda või lae puurimist, 
et puurimiskohas ei asu juhtmeid ega torusid.

♦	 Vältige trelliotsaku puutumist vahetult pärast 
puurimise lõpetamist, see võib olla kuum.

♦	 Käesolevas kasutusjuhendis on kirjeldatud kasu-
tusotstarvet. Mis tahes tarvikute või lisaseadmete 
kasutamine või tööriista kasutamine viisil, mida 
selles kasutusjuhendis ei soovitata, võib põhjus-
tada kehavigastuse või varalise kahju ohtu.

Kõrvaliste isikute ohutus
♦	 Seade ei sobi kasutamiseks füüsilise või vaim-

se puudega ega ka kogenematule või väheste 
teadmistega inimesele (s.h lapsed), kes ei tööta 
ohutuse eest vastutava isiku järelevalve all või 
keda vastav isik pole seadme kasutamise asjus 
instrueerinud.

EESTI KEEL
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♦	 Laste üle tuleb pidada järelevalvet, et nad ei 
mängiks seadmega.

Muud ohud.
Tööriista kasutamisel võivad tekkida muud ohud, 
mida ei ole lisatud hoiatustes kirjeldatud. Need ohud 
võivad tekkida valesti kasutamise, pikemaajalise 
kasutamise jms tõttu. Ka asjakohaste ohutusnõuete 
järgimisel ja turvaseadeldiste kasutamisel ei saa 
teatud ohte vältida. Need on järgmised:
♦	 Vigastuste tekkimine pöörlevate/liikuvate osade 

puudutamisel.
♦	 Vigastuste tekkimine osade, terade või tarvikute 

vahetamisel.
♦	 Tööriista pikaajalisest kasutamisest põhjustatud 

vigastused. Seadme pikaajalisel kasutamisel 
tehke regulaarselt puhkepause.

♦	 Kuulmiskahjustused.
♦	 Tervisekahjustused, mille põhjuseks on töö-

riista kasutamise käigus sisse hingatud tolm 
(näiteks puiduga töötamisel, eriti tamme, pöögi 
ja MDF-plaatide puhul).

Vibratsioon
Tehnilistes andmetes ja vastavusdeklaratsioonis 
sisalduvad deklareeritud vibratsioonitasemed on 
mõõdetud vastavalt standardis EN  60745 kirjel-
datud standardsele katsemeetodile ning neid võib 
kasutada tööriistade võrdlemiseks. Deklareeritud 
vibratsioonitaset võib samuti kasutada kokkupuute 
esmaseks hindamiseks.

Hoiatus! Elektritööriista tegelikul kasutamisel võib 
vibratsioon erineda deklareeritud väärtusest, sõltu-
valt tööriista kasutamise viisidest. Vibratsioonitase 
võib ületada eespool toodut.

Vibratsiooniga kokkupuute hindamisel selleks, et 
määrata kindlaks direktiiviga 2002/44/EÜ nõutud 
meetmed töökohal elektritööriistu kasutavate isikute 
kaitsmiseks, tuleb võtta arvesse tegelikke kasutus-
tingimusi ja tööriista kasutamise viisi, sealhulgas 
töötsükli kõiki osi, näiteks lisaks reaalse kasutamise 
ajale ka neid aegu, mil tööriist on välja lülitatud või 
töötab tühijooksul.

Tööriistal olevad sildid
Tööriistal on kasutatud järgmisi sümboleid:

Hoiatus! Vigastusohu vähendamiseks 
peab kasutaja tähelepanelikult lugema 
kasutusjuhendit.

Elektriohutus
Papildu drošības norādījumi 
Lisaohutusjuhised akude ja laadijate kohta

Akud
♦	 Ärge proovige akusid kunagi avada.
♦	 Vältige aku kokkupuudet veega.
♦	 Ärge hoidke akut kohas, mille temperatuur võib 

kerkida üle 40 °C.
♦	 Laadimiskeskkonna temperatuur peab olema 

vahemikus 10 °C kuni 40 °C.
♦	 Laadimiseks kasutage ainult koos seadme/

tööriistaga tarnitud laadijat.
♦	 Akude kõrvaldamisel järgige jaotise „Keskkon-

nakaitse“ juhiseid.

Ärge püüdke laadida kahjustunud akusid.

Laadijad
♦	 Kasutage oma Black & Deckeri laadijat ainult 

selle /tööriista aku laadimiseks, millega koos 
laadija tarniti. Teised akud võivad plahvatada 
ning põhjustada kehavigastusi ja kahjusid.

♦	 Ärge üritage laadida mittelaaditavaid patareisid.
♦	 Laske kahjustunud juhtmed kohe välja vahetada.
♦	 Vältige laaduri kokkupuudet veega.
♦	 Ärge avage laadurit.
♦	 Ärge torgake laadurisse teisi esemeid.

See laadija on mõeldud kasutamiseks ainult 
siseruumides.

Enne kasutamist lugege kasutusjuhendit.

Elektriohutus

See laadija pole topeltisolatsiooniga, see-
tõttu pole maandusjuhe vajalik. Kontrollige 
alati, et võrgupinge vastab andmesildile 
märgitud väärtusele. Ärge kunagi proovige 
vahetada laadijat välja tavalise toitepistiku 
vastu.

♦	 Kui toitejuhe on kahjustunud, tuleb lasta see 
ohutuse tagamiseks tootjal või Black & Deckeri 
volitatud hoolduskeskusel välja vahetada.

Osad
Sellel tööriistal on järgmised osad või mõned neist.
1.	 Kiiruse regulaator
2.	 Pöörlemissuuna lüliti
3.	 Pea vabastamise nupp
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4.	 Otsakuhoidja
5.	 Aku
6.	 Pea vabastamisnupp
7.	 Puuri/kruvikeeraja pea (MTDD6)
8.	 Pöördemomendi muutmise rõngas
9.	 Padrun

Kokkupanemine
Hoiatus! Enne kokkupanemist eemaldage tööriista 
küljest aku.

Aku paigaldamine ja eemaldamine (joonis A)
♦	 Aku paigaldamiseks (5) seadke aku kohakuti 

tööriista akupesaga. Viige aku pessa ja lükake 
seda nii kaua, kuni see fikseerub oma kohal.

♦	 Aku tööriistast eemaldamiseks vajutage vabas-
tusnupp (6) sisse ning tõmmake aku pesast välja.

Tööriista peade paigaldamine ja eemaldamine 
(joonis B)
Hoiatus! Olge ettevaatlik, kui paigaldate või eemal-
date tööriista pead. Liikuvad osad võivad kasutamise 
jooksul kuumeneda.
♦	 Lukustage tööriist, seades suunaliuguri (2) 

keskmisse asendisse.
♦	 Töörista pea eemaldamiseks vajutage pea 

vabastusnuppu (3) ja eemaldage pea tööriista 
küljest.

♦	 Tööriista pea paigaldamiseks tuleb seda tööriis-
taga joondada, nagu näidatud, ja vajutada see 
tööriista, kuni see oma kohal kinnitub.

Puurimis- ja kruvikeerajaotsakute paigaldamine 
ja eemaldamine
Puuri/kruvikeeraja pea on otsakute hõlpsa vahetami-
se tagamiseks varustatud võtmeta padruniga.
♦	 Lukustage tööriist, seades suunaliuguri (2) 

keskmisse asendisse.
♦	 Avage padrun (9), keerates ühe käega selle 

esimest osa päripäeva ja hoides teise käega 
padruni tagaosa paigal.

♦	 Sisestage otsaku vars padrunisse (9).
♦	 Pingutage tugevalt padrun (9), keerates ühe 

käega selle esimest osa vastupäeva ja hoides 
teise käega padruni tagaosa paigal.

♦	 Kruvikeerajaotsaku vabastamiseks otsakuhoi-
dikust tõstke otsakut soonest.

♦	 Kruvikeerajaotsaku hoiule asetamiseks vajutage 
see kindlalt hoidikusse.

Kasutamine
Hoiatus!	Laske tööriistal töötada oma kiirusega. 
Ärge koormake seda üle.

Hoiatus!	Enne seinte, põrandate ja lagede puuri-
mist kontrollige juhtmete ja torude asukohta.

Aku laadimine (joonis C)
Aku vajab laadimist enne esimest kasutamist ja 
alati, kui tööriista võimsus aku kasutamisel hakkab 
vähenema. Aku võib laadimisel soojeneda; see on 
normaalne ega viita tõrkele.

Hoiatus! Ärge laadige akut, kui ümbritsev tem-
peratuur on alla 10 °C või üle 40 °C. Soovitatav 
laadimistemperatuur on umbes 24 °C.
Märkus: Laadija ei lae akut, kui selle tempera-
tuur on alla umbes 10 °C või üle 40 °C. Aku tuleb 
jätta laadijasse ning laadija hakkab seda auto-
maatselt laadima, kui aku temperatuur vastavalt 
kas tõuseb või langeb.
♦	 Aku laadimiseks (5) sisestage aku laadurisse 

(10). Akut saab laadijasse paigaldada ainult 
ühes asendis. Ärge kasutage jõudu. Veenduge, 
et aku on korralikult laadijas.

♦	 Ühendage laadur vooluvõrguga.
Laadimisindikaator (11) hakkab vilkuma.
Kui laadimisindikaator (11) hakkab põlema pidevalt, 
siis on laadimine lõppenud. Laadija ja aku saab 
määramata ajaga ühendatuks jätta. Leedlamp lülitub 
sisse, kui laadur aeg-ajalt akut täiendavalt laeb.
♦	 Laadige tühjenenud akud 1 nädala jooksul. Aku 

laadimata hoidmisel lüheneb selle kasutusaeg 
märkimisväärselt.

Aku jätmine laadijasse
Kui LED-diood põleb pidevalt, võib aku jätta laa-
dijasse. Laadija hoiab akut kasutamisvalmis ja 
täielikult laetuna.

Laadija diagnostikafunktsioon
Kui laadija tuvastab nõrga või kahjustunud aku, hak-
kab laadimisindikaator (11) vilkuma kiiresti punaselt. 
Toimige järgmiselt:
♦	 Sisestage aku uuesti laadurisse (5).
♦	 Kui punane märgutuli jätkab kiirelt vilkumist, 

kontrollige teise aku abil, kas laadur toimib 
nõuetekohaselt.

♦	 Kui vahetatud aku laadimine on korras, siis on 
teine aku vigane ning tuleb viia hooldekeskusse 
ümbertöötlemiseks.

♦	 Kui näit on sama ka teise akuga, viige laadur 
kontrollimiseks volitatud hoolduskeskusse.

Märkus: Aku vea tuvastamiseks võib kuluda 
kuni 60 minutit. Kui aku on liiga kuum või külm, 
siis vilgub LED-diood punaselt vaheldumisi 
kiiresti ja aeglaselt, kummalgi kiirusel toimub 
üks vilkumine.
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Pöördemomendi või puurimisasendi valimine 
(joonis D)
Tööriist on varustatud rõngaga, millega saab valida 
sobiva pöördemomendi kruvide kinnitamiseks.
♦	 Puurimiseks seadke rõngas (8) puurimise asen-

disse, viies sümboli kohakuti tähisega (12).
♦	 Kruvide keeramisel seadke rõngas soovitud 

pöördemomendi juurde.
♦	 Kui te ei tea sobivat pöördemomenti, toimige 

järgmiselt:
♦	 Seadke rõngas (8) asendisse 1.
♦	 Keerake esimene kruvi kinni.
♦	 Kui sidur vahetab enne soovitud tulemuse 

saavutamist käiku, suurendage pöördemo-
menti ja jätkake kruvi keeramist. Korrake 
seda, kuni olete leidnud õige pöördemo-
mendi.

Pöörlemissuuna valimine (joonis E)
Puurimiseks ja kruvide pingutamiseks pöörake 
edasisuunas (päripäeva). Kruvide väljakeeramiseks 
ja kinnikiilunud puuriotsaku väljatõmbamiseks kasu-
tage tagasisuunas (vastupäeva) pöörlemist.
♦	 Edaspidi pöörlemise valimiseks lükake pöörle-

missuuna lüliti (2) vasakule.
♦	 Tagurpidi pöörlemise valimiseks lükake pöörle-

missuuna lüliti paremale.
♦	 Tööriista lukustamiseks seadke suunaliugur 

keskasendisse.

Puurimine ja kruvide keeramine
♦	 Valige pöörlemissuuna lülitiga (2) päri- või vas-

tupäeva pöörlemine.
♦	 Tööriista sisselülitamiseks vajutage kiirusere-

gulaatoriga lülitit (1).
	 Töökiirus sõltub sellest, kui tugevalt te lülitit 

vajutate.
♦	 Tööriista väljalülitamiseks vabastage kiirusere-

gulaatoriga lüliti.

Nõuanded optimaalse kasutamise 
kohta

Puurimine
♦	 Avaldage alati kerget survet puuriotsakuga 

samas suunas.
♦	 Vahetult enne seda, kui puuri ots tuleb detaili 

teiselt küljelt välja, vähendage survet tööriistale.
♦	 Puruneda võivate detailide alla pange toeks 

puidust klots.
♦	 Suure läbimõõduga avade puurimiseks puitu 

kasutage tsenterpuuriterasid.

♦	 Metalli puurimiseks kasutage kiirlõiketerasest 
puuriterasid.

♦	 Pehme müüritise puurimiseks kasutage müüri-
puure.

♦	 Muude metallide puurimisel peale malmi ja 
messingit kasutage määret.

♦	 Täpsuse suurendamiseks tehke puuritava augu 
keskele kärniga lohuke.

Kruvide keeramine
♦	 Kasutage alati õiges mõõdus ja sobiva kujuga 

kruvikeerajaotsakut.
♦	 Kui kruvi on raske keerata, määrige seda kergelt 

pesuvedeliku või seebiga.
♦	 Hoidke tööriist ja kruvikeerajaotsak alati kruviga 

ühel joonel.

Lisaseadmed
Seadme tööjõudlus oleneb kasutatavatest tarviku-
test. Black & Decker ja Piranha tarvikute tootmisel 
on järgitud rangeid kvaliteedistandardeid ja silmas 
peetud teie tööriista jõudluse suurendamist. Meie 
tarvikud tagavad teie tööriista maksimaalse võima-
liku tõhususe.

Hooldamine
Black & Deckeri juhtmega/juhtmeta seade/tööriist 
on loodud pikaajaliseks kasutamiseks minimaalse 
hooldamise juures. Pideva rahuldava töö tagami-
seks tuleb tööriista õigesti hooldada ja regulaarselt 
puhastada.

Hoiatus! Enne juhtmega/juhtmeta elektritööriistade 
hooldamist toimige järgmiselt:
♦	 Lülitage seade/tööriist välja ja eemaldage see 

pistikupesast.
♦	 Kui seadmel/tööriistal on eraldi akuplokk, lüli-

tage seade välja ja eemaldage aku seadme/
tööriista küljest.

♦	 Kui akut ei saa seadme küljest eemaldada, 
laske akul täielikult tühjeneda ja lülitage seejärel 
seade välja.

♦	 Eemaldage laadur enne puhastamist vooluvõr-
gust. Laadija ei vaja peale regulaarse puhasta-
mise mingit hooldamist.

♦	 Puhastage tarviku/tööriista/laadija ventilatsioo-
niavasid regulaarselt pehme harja või kuiva 
lapiga.

♦	 Puhastage mootori korpust regulaarselt niiske 
lapiga. Ärge kasutage abrasiivseid ega lahusti-
põhiseid puhastusvahendeid.

♦	 Avage padrunit regulaarselt ja koputage seda, 
et selle sisemusest tolm eemaldada (kui on 
kasutusel).

EESTI KEEL



9

EESTI KEEL

Toitepistiku vahetamine (ainult Suurbritannia 
ja Iirimaa)
Kui on vaja paigaldada uus toitepistik, toimige 
järgmiselt:
♦	 Likvideerige vana pistik ohutult.
♦	 Ühendage pruun juhe uue pistiku faasiklemmi-

ga.
♦	 Ühendage sinine juhe neutraalklemmiga.
Hoiatus! Maandusklemm jäetakse ühendamata. 
Järgige kvaliteetsete pistikutega kaasas olevaid 
paigaldusjuhiseid. Soovitatav kaitse: 5 A.

Keskkonnakaitse

Jäätmete sortimine. Seda toodet ei tohi 
kõrvaldada koos olmejäätmetega.

Kui te ühel päeval leiate, et teie Black & Deckeri too-
de on muutunud kasutuks või vajab väljavahetamist, 
ärge visake seda olmejäätmete hulka. Viige toode 
vastavasse kogumispunkti.

Kasutatud toodete ja pakendite sorteerimine 
võimaldab materjale taaskasutada.
Kasutatud materjalide taaskasutamine aitab 
vältida keskkonna saastamist ja vähendab 
vajadust tooraine järele.

Kohalikud õigusaktid võivad nõuda koduste elekt-
riseadmete eraldi kogumist prügilates või viimist 
jaemüüjale, kellelt te ostate uue toote.

Black & Decker pakub võimalust Black & Deckeri 
toodete tagasivõtmiseks ja taaskasutamiseks pärast 
kasutusea lõppu. Selle teenuse kasutamiseks viige 
toode volitatud remonditöökotta, kus see meie nimel 
tagasi võetakse.

Lähima volitatud remonditöökoja leidmiseks võite 
pöörduda Black & Deckeri kohalikku esindusse, 
mille aadressi leiate sellest kasutusjuhendist. Sa-
muti on Black & Deckeri volitatud remonditöökoda-
de nimekiri ja müügijärgse teeninduse üksikasjad 
ning kontaktandmed leitavad internetis aadressil 
www.2helpU.com

Akud

Laske aku täielikult tühjaks ja eemaldage 
seejärel tööriistast.

♦	 NiCd-, NiMH- ja Li-Ion-akud on ümbertöödel-
davad. Viige need volitatud remonditöökotta või 
kohalikku jäätmejaama.

Tehnilised andmed
			   MT143 (H1)	 MT18 (H1)
Pinge	 VDC	 14,4	 18
Puur/kruvikeeraja		  MTDD6 (H1)	 MTDD6 (H1)
Koormata kiirus	 min-1	 0-700	 0-700
Suurim pöördemoment	 Nm	 20,5	 20,5
Padruni suurus	 mm	 10	 10
Mass	 kg	 1,3	 1,67
Max puurimisulatus
Teras	 mm	 10	 10
Puit		  mm	 25	 25
Aku			   BL1314	 BL1518
Pinge	 VDC	 14,4	 18
Mahutavus	 Ah	 1,3	 1,5
Tüüp			  Li-Ion	 Li-Ion
Laadija		  905902** (tüüp 1)	 905902** (tüüp 1)
Sisendpinge	 VAC	 100 - 240	 100 - 240
Väljundpinge	 VDC	 8 - 20	 8 - 20
Voolutugevus	 mA	 400	 400
Ligikaudne laadimisaeg	 h	 3 - 5	 3 - 5

Helirõhu tase vastavalt standardile EN 60745:
Helirõhk (LpA) 77,1 dB(A), määramatus (K) 3 dB(A)
Helivõimsus (LWA) 88,1 dB(A), määramatus (K) 3 dB(A)

Vibratsiooni koguväärtused (kolmeteljelise vektori summa) 
mõõdetuna vastavalt EN 60745:
Metalli puurimine (ah, D) < 2,5 m/s2, määramatus (K) 1,5 m/s2

Kruvide keeramine ilma löögita (ah,) < 2,5 m/s2, määramatus (K) 1,5 m/s2

EESTI KEEL
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EÜ vastavusavaldus
MASINADIREKTIIV

MT143, MT18, MTDD6
Black & Decker kinnitab, et jaotises „Tehnilised 
andmed” kirjeldatud tooted vastavad järgmistele 
dokumentidele: 2006/42/EC, EN60745-1, EN60745-
2-1, EN60745-2-2

Black & Decker kinnitab, et toode koos alternatiiv-
sete tarvikupeadega, mida on allpool kirjeldatud, 
on vastavuses:

Samuti vastavad tooted direktiividele 2004/108/
EÜ ja 2011/65/EL. Lisainfo saamiseks võtke palun 
ühendust Black & Deckeriga allpool asuval aadressil 
või vaadake kasutusjuhendi tagaküljel olevat infot.

Allakirjutanu on vastutav tehnilise dokumentatsiooni 
kokkupanemise eest ja kinnitab seda Black & Dec-
keri nimel.

Kevin Hewitt
Vice-President Global Engineering

Black & Decker Europe, 210 Bath Road, Slough,
Berkshire, SL1 3YD

Suurbritannia
06/06/2013

EESTI KEEL
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Naudojimo paskirtis
Šis universalus „Black  &  Decker“ įrankis skirtas 
įvairiems namų ūkio darbams atlikti.
Naudojant gręžtuvo/suktuvo galvutę (MTDD6), šis 
įrankis skirtas varžtams sukti ir medienai, metalui 
bei plastikui gręžti.
Šis įrankis skirtas naudoti tik buityje. „Black & Dec-
ker“ kroviklis skirtas tik su šiuo įrankiu pateikto tipo 
„Black & Decker“ akumuliatoriui krauti.

Saugos informacija

Bendrieji įspėjimai darbui su elektriniais įrankiais

Įspėjimas! Perskaitykite visus saugos 
įspėjimus ir visus nurodymus. Jei bus nesi-
laikoma toliau pateiktų įspėjimų ir nurodymų, 
gali kilti elektros smūgio, gaisro ir (arba) 
sunkaus sužeidimo pavojus.

Išsaugokite visus įspėjimus ir nurodymus 
ateičiai.
Sąvoka „elektrinis įrankis“ visuose toliau pateik-
tuose nurodymuose reiškia pagrindinį, jungiamą į 
elektros lizdą (su laidu) arba akumuliatorinį (belaidį) 
elektrinį įrankį.
1.	 Darbo vietos sauga
a.	 Darbo vieta turi būti švari ir gerai apšviesta. 

Užgriozdintos ir tamsios vietos dažnai yra nelai-
mingų atsitikimų priežastimi.

b.	 Nenaudokite elektrinių įrankių aplinkose, 
kur gali kilti sprogimas, pavyzdžiui, ten, 
kur yra degiųjų skysčių, dujų arba dulkių. 
Elektriniai įrankiai sukelia kibirkštis, nuo kurių 
gali užsidegti dulkės arba garai.

c.	 Dirbdami su elektriniu įrankiu neleiskite ar-
tyn vaikų ir pašalinių asmenų. Jie gali blaškyti 
dėmesį ir dėl to galite nesuvaldyti įrankio.

2.	 Elektros sauga
a.	 Elektrinių įrankių kištukai privalo atitikti 

elektros lizdus. Niekada niekaip nemodifi-
kuokite kištuko. Su įžemintais elektriniais 
įrankiais niekada nenaudokite jokių adap-
terių. Nepakeisti, originalūs kištukai ir juos 
atitinkantys elektros lizdai sumažins elektros 
smūgio pavojų.

b.	 Venkite kontakto su įžemintais paviršiais, 
pavyzdžiui, vamzdžiais, radiatoriais, viry-
klėmis ir šaldytuvais. Jei jūsų kūnas būtų 
įžemintas, elektros smūgio pavojus padidėtų.

c.	 Nedirbkite su šiuo įrankiu lietuje arba esant 
drėgnoms oro sąlygoms.

	 Į elektrinį įrankį patekęs vanduo padidina elek-
tros smūgio pavojų.

d.	 Atsargiai elkitės su elektros laidu. Niekada 
nenaudokite laido elektriniam įrankiui nešti, 
jam ar kištukui traukti. Saugokite laidą nuo 
karščio, tepalo, aštrių kraštų arba judančių 
dalių. Pažeisti arba susinarplioję laidai padidina 
elektros smūgio pavojų.

e.	 Dirbdami su elektriniais įrankiais lauke, 
naudokite tam pritaikytą ilginimo laidą. 
Naudojant darbui lauke tinkamą laidą, sumažėja 
elektros smūgio pavojus.

f.	 Jeigu elektrinį įrankį neišvengiamai reikia 
naudoti drėgnoje aplinkoje, naudokite mai-
tinimo šaltinį, apsaugotą liekamosios elek-
tros srovės prietaisu (RCD). RCD naudojimas 
sumažina elektros smūgio pavojų.

3.	 Asmens sauga
a.	 Būkite budrūs, žiūrėkite ką darote ir vado-

vaukitės sveika nuovoka, kai dirbate su elek-
triniu įrankiu. Nenaudokite elektrinio įrankio 
būdami pavargę arba veikiami narkotikų, 
alkoholio arba vaistų. Dirbant su elektriniu 
įrankiu užtenka vienos neatidumo akimirkos ir 
galima sunkiai susižeisti.

b.	 Dėvėkite asmeninės saugos įrangą. Visada 
naudokite akių apsaugos priemones. Ap-
sauginės priemonės, pavyzdžiui, respiratorius, 
apsauginiai batai neslidžiais padais, šalmas 
ar ausų apsaugos, naudojamos atitinkamomis 
sąlygomis, sumažina susižeidimo pavojų.

c.	 Būkite atsargūs, kad netyčia neįjungtumėte 
įrankio. Prieš įjungdami įrankį į elektros 
tinklą ir (arba) įdėdami akumuliatorių bloką, 
prieš paimdami ar nešdami įrankį, visuomet 
patikrinkite, ar išjungtas jo jungiklis.

	 Nešant elektrinius įrankius uždėjus pirštą ant jų 
jungiklio arba įjungiant įrankius į elektros tinklą, 
kai jų jungikliai yra įjungti, įvyksta nelaimingų 
atsitikimų.

d.	 Prieš įjungdami elektrinį įrankį, pašalinkite 
nuo jo visus reguliavimo raktus ar veržlia-
rakčius. Neištraukę veržliarakčio iš besisukan-
čios elektros įrankio dalies rizikuojate susižeisti.

e.	 Nepersitempkite. Visuomet tvirtai stovėkite 
ant žemės, išlaikykite pusiausvyrą. Taip galė-
site lengviau suvaldyti elektrinį įrankį netikėtose 
situacijose.

f.	 Dėvėkite tinkamą aprangą. Nedėvėkite laisvų 
rūbų arba laisvai kabančių papuošalų. Plau-
kus, aprangą ir pirštines laikykite atokiau 
nuo judančių dalių. Judamosios dalys gali 
įtraukti laisvus drabužius, papuošalus ar ilgus 
plaukus.

g.	 Jei yra įrenginių, skirtų prijungti dulkių 
trauktuvus ir dulkių surinkimo prietaisus, 
būtinai juos prijunkite ir tinkamai naudokite. 
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Naudojant dulkių surinkimo įrenginius, galima 
sumažinti su dulkėmis susijusius pavojus.

4.	 Elektrinių įrankių naudojimas ir priežiūra
a.	 Elektros įrankio negalima apkrauti per dide-

liu darbo krūviu. Darbui atlikti naudokite tin-
kamą įrankį. Tinkamu elektriniu įrankiu geriau 
ir saugiau atliksite darbą tokiu greičiu, kuriam 
jis yra numatytas.

b.	 Nenaudokite elektrinio įrankio, jeigu jo 
jungiklis jo neįjungia arba neišjungia. Bet 
kuris elektrinis įrankis, kurio negalima valdyti 
jungikliu, yra pavojingas – jį privaloma pataisyti.

c.	 Prieš atlikdami bet kokius reguliavimo, 
priedų pakeitimo arba paruošimo saugo-
jimui darbus, atjunkite šį elektrinį įrankį 
nuo energijos šaltinio ir (arba) ištraukite 
akumuliatoriaus kasetę. Tokios apsauginės 
priemonės sumažina pavojų netyčia į jungti 
elektrinį įrankį.

d.	 Tuščiąja eiga veikiantį elektrinį įrankį laikyki-
te vaikams nepasiekiamoje vietoje, ir neleis-
kite jo naudoti su šiuo elektriniu įrankiu arba 
šiomis instrukcijomis nesusipažinusiems 
asmenims. Naudojami nekvalifikuotų vartotojų, 
elektriniai įrankiai yra pavojingi.

e.	 Rūpestingai prižiūrėkite elektrinius įran-
kius. Patikrinkite, ar sutampa ir nestringa 
judamosios dalys, ar nėra sulūžusių dalių 
ir kitų gedimų, kurie galėtų turėti įtakos 
elektrinių įrankių veikimui. Jeigu elektrinis 
įrankis sugadintas, prieš naudojant jį reikia 
pataisyti. Daugelis nelaimingų atsitikimų nutin-
ka dėl prastai prižiūrimų elektrinių įrankių.

f.	 Pjovimo įrankiai turi būti aštrūs ir švarūs. 
Tinkamai techniškai prižiūrimi pjovimo įrankiai 
aštriais pjovimo galais mažiau strigs, juos bus 
lengviau valdyti.

g.	 Elektrinius įrankius, papildomus įtaisus ir 
smulkias įrankių dalis (peilius, grąžtus ir kt.) 
naudokite vadovaudamiesi šia instrukcija ir 
konkrečios rūšies elektriniams įrankiams 
numatytu būdu, atsižvelgdami į darbo są-
lygas bei darbą, kurį reikia atlikti. Naudojant 
elektrinį įrankį kitiems darbams nei numatytieji 
atlikti, gali susidaryti pavojingų situacijų.

5.	 Akumuliatoriaus maitinamų įrankių naudo-
jimas ir priežiūra

a.	 Įkraukite naudodami tik gamintojo nurodytą 
kroviklį. Vieno tipo akumuliatoriui tinkantis kro-
viklis, naudojamas kitai akumuliatoriaus kasetei 
krauti, gali kelti gaisro pavojų.

b.	 Elektrinius įrankius naudokite tik su specia-
liai jiems skirtais akumuliatoriais. Naudojant 
kitos rūšies akumuliatorių kasetes, galima susi-

žeisti arba sukelti gaisrą.
c.	 Kai akumuliatorius nėra naudojamas, laiky-

kite jį toliau nuo kitų metalinių daiktų, pavyz-
džiui, popieriaus sąvaržėlių, monetų, raktų, 
vinių, varžtų ir kitų mažų metalinių daiktų, 
dėl kurių gali kilti trumpasis jungimas tarp 
kontaktų.

	 Sulietę akumuliatoriaus gnybtus galite nuside-
ginti arba patirti gaisrą.

d.	 Netinkamai naudojant, iš akumuliatoriaus 
gali ištekėti skysčio; venkite sąlyčio su 
juo. Jei sąlytis atsitiktinai įvyko, gausiai 
nuplaukite vandeniu. Jei skysčio pateko į 
akis, kreipkitės į gydytoją. Iš akumuliatoriaus 
ištekėjęs skystis gali sudirginti arba nudeginti 
odą.

6.	 Techninė priežiūra
a.	 Šį elektrinį įrankį privalo techniškai prižiūrėti 

kvalifikuotas specialistas, naudodamas ori-
ginalias keičiamąsias dalis. Taip užtikrinsite 
saugų elektros įrankio darbą.

Papildomi įspėjimai darbui su elektri-
niais įrankiais

Įspėjimas! Papildomi saugos įspėjimai dėl 
gręžtuvų ir smūginių gręžtuvų naudojimo

♦	 Naudodami smūginius gręžtuvus, dėvėkite 
ausų apsaugas. Triukšmas gali sukelti klausos 
praradimą.

♦	 Naudokite pagalbines, su įrankiu pateiktas 
rankenas. Praradus įrankio kontrolę, galima 
susižeisti.

♦	 Atlikdami darbus, kurių metu pjovimo dalys 
gali paliesti paslėptus laidus, laikykite elek-
trinį įrankį tik už izoliuotų. laikymui skirtų 
paviršių. Pjovimo daliai prisilietus prie „gyvo“ 
laido, neizoliuotos metalinės elektrinio įrankio 
dalys gali sukelti elektros smūgį ir nutrenkti 
operatorių.

♦	 Atlikdami darbus, kurių metu pjovimo įrankis 
galėtų prisiliesti prie paslėptų laidų, laiky-
kite elektrinį įrankį tik už izoliuotų paviršių. 
Sukimo antgaliams prisilietus prie „gyvo“ laido, 
neizoliuotos metalinės elektrinio įrankio dalys 
gali sukelti elektros smūgį ir nutrenkti operatorių.

♦	 Niekada nenaudokite kalto įrankiui veikiant 
sukimo režimu. Šis priedas užstrigs medžiagoje 
ir ims sukti gręžtuvą.

♦	 Naudokite spaustuvus arba kitą praktišką būdą 
ruošiniui pritvirtinti ir prilaikyti ant stabilios 
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platformos. Laikant ruošinį ranka arba atrėmus 
į kūną, jis nėra stabilus, todėl galima prarasti 
kontrolę.

♦	 Prieš gręždami sienas, grindis arba lubas, pati-
krinkite, ar tose vietose nėra laidų ir vamzdžių.

♦	 Stenkitės neliesti grąžto galo tuoj pat po gręži-
mo, nes jis gali būti įkaitęs.

♦	 Numatytoji paskirtis aprašyta šiame vartotojo 
vadove.

	 Naudojant šiame vadove nerekomenduojamus 
papildomus įtaisus arba priedus, arba naudojant 
įrankį ne pagal numatytąją paskirtį, gali kilti 
asmeninio susižeidimo ir (arba) turtinės žalos 
pavojus.

Kitų asmenų sauga
♦	 Vaikams ir asmenims, nesugebantiems saugiai 

naudotis prietaisu dėl savo psichikos, jutiminės 
arba protinės negalios arba patirties bei žinių 
trūkumo, negalima naudotis šiuo prietaisu be 
už šių asmenų saugumą atsakingų asmenų 
priežiūros ir nurodymų.

♦	 Prižiūrėkite vaikus, kad jie nežaistų su šiuo 
prietaisu.

Kiti pavojai.
Naudojant šį įrankį, gali kilti papildomų kitų pavojų, 
kurie gali būti nenurodyti pateiktuose įspėjimuose 
dėl saugos. Šie pavojai gali kilti naudojant įrankį ne 
pagal paskirtį, ilgai naudojant įrankį ir pan.
Nepaisant atitinkamų saugos nurodymų pritaikymo 
ir saugos priemonių naudojimo, tam tikrų kitų pavojų 
išvengti neįmanoma. Galimi pavojai:
♦	 Susižeidimai, prisilietus prie bet kurių besisu-

kančių (judamųjų) dalių.
♦	 Susižalojimai keičiant bet kokias dalis, pjūklelius 

arba priedus.
♦	 Žala, patiriama įrankį naudojant ilgą laiką. Jeigu 

įrankį reikia naudoti ilgą laiką, būtinai reguliariai 
darykite pertraukas.

♦	 Klausos pablogėjimas.
♦	 Sveikatai kylantys pavojai įkvėpus dulkių, susi-

dariusių naudojant įrankį (pavyzdžiui, apdirbant 
medieną, ypač ąžuolą, beržą ir MDF).

Vibracija
Techninių duomenų skyriuje ir atitikties deklaracijoje 
pateiktos deklaruotosios vibracijos emisijos vertės 
išmatuotos standartiniu bandymų būdu pagal stan-
dartą EN 60745; jos gali būti naudojamos vienų 
įrankių palyginimui su kitais. Nurodyta keliama 
vibracija taip pat gali būti naudojama preliminariam 
vibracijos poveikiui įvertinti.

Įspėjimas! Faktinio elektrinio įrankio darbo metu 
keliama vibracija gali skirtis nuo nurodytojo dydžio, 
priklausomai nuo to, kokiais būdais naudojamas šis 
įrankis. Vibracijos lygis gali viršyti nurodytąjį lygį.

Vertinant vibracijos poveikį, norint nustatyti apsau-
gos priemones, reikalaujamas pagal 2002/44/EB 
žmonių, darbe reguliariai naudojančių elektrinius 
įrankius, apsaugai, reikia atsižvelgti į vibracijos 
poveikio įvertinimą, faktines įrankio naudojimo 
sąlygas ir kaip tas įrankis yra naudojamas, o taip 
pat atsižvelgti į visas darbo ciklo dalis, pavyzdžiui, 
ne tik į įrankio naudojimo laiką, bet ir protarpius, kai 
įrankis būna išjungtas ir kai jis veikia tuščiąja eiga.

Ant įrankio esantys ženklai
Ant įrankio rasite pavaizduotas šias piktogramas:

Įspėjimas! Norėdamas sumažinti susižei-
dimo pavojų, vartotojas privalo perskaityti 
šią naudojimo instrukciją.

Elektros sauga
Papildomi nurodymai dėl akumuliatorių ir 
kroviklių saugos

Akumuliatoriai
♦	 Niekada jokiais būdais nebaldykite jų atidaryti.
♦	 Saugokite akumuliatorių nuo vandens.
♦	 Nelaikykite tose vietose, kur temperatūra galėtų 

viršyti 40 °C.
♦	 Kraukite tik esant 10°C – 40 °C aplinkos oro 

temperatūrai.
♦	 Kraukite tik su įrankiu pateiktu krovikliu.
♦	 Išmesdami akumuliatorius, vadovaukitės nuro-

dymais, pateiktais skyriuje „Aplinkosauga“.

Nebandykite krauti apgadintų akumuliatorių.

Krovikliai
♦	 Įrankio akumuliatorių kraukite tik su juo pateiktu 

„Black & Decker“ krovikliu. Kitų rūšių akumulia-
toriai gali sprogti ir sužeisti jus bei padaryti žalos 
turtui.

♦	 Niekada nebandykite krauti vienkartiniam nau-
dojimui skirtų akumuliatorių.

♦	 Pažeistus laidus nedelsiant pakeiskite naujais.
♦	 Saugokite kroviklį nuo vandens.
♦	 Neatidarykite kroviklio.
♦	 Neardykite kroviklio.
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Šis kroviklis skirtas naudoti tik patalpose.

Prieš naudojimą perskaitykite šią naudojimo 
instrukciją.

Elektros sauga

Šis kroviklis turi dvigubą izoliaciją, todėl 
jo nereikia įžeminti. Visuomet patikrinkite, 
ar elektros tinklo įtampa atitinka duomenų 
lentelėje nurodytą įtampą. Niekada neban-
dykite keisti kroviklio bloko kištuko įprastu 
elektros kištuku.

♦	 Jeigu maitinimo laidas būtų pažeistas, siekiant 
išvengti pavojaus, jį nedelsiant privalo pakeisti 
įgaliotasis „Black & Decker“ techninio aptarna-
vimo centro darbuotojas.

Funkcijos
Šis įrankis turi kai kurias arba visas šias funkcijas:
1.	 Greičio reguliavimo mygtukas
2.	 Sūkių krypties jungiklis
3.	 Galvutės atlaisvinimo mygtukas
4.	 Antgalių laikiklis
5.	 Akumuliatorius
6.	 Akumuliatoriaus atlaisvinimo mygtukas
7.	 Gręžtuvo/suktuvo galvutė
8.	 Sukimo momento reguliavimo žiedas
9.	 Kumštelinis griebtuvas

Surinkimas
Įspėjimas! Prieš surinkimą išimkite iš įrankio aku-
muliatorių.

Akumuliatoriaus įdėjimas ir išėmimas (A pav.)
♦	 Norėdami įtaisyti akumuliatorių (5), laikykite 

jį ties įrankyje esančiu lizdu. Įkiškite akumu-
liatorių į lizdą, stumkite jį tol, kol jis užsifiksuos 
(išgirsite spragtelėjimą).

♦	 Norėdami išimti akumuliatorių, paspauskite jį 
atlaisvinantį mygtuką (6), tuo pat metu traukdami 
akumuliatorių iš lizdo.

Įrankio galvučių įdėjimas ir išėmimas (B pav.)
Įspėjimas! Įdedant ir išimant galvutes, reikia būti 
atsargiems. Naudojimo metu judamosios dalys 
gali įkaisti.
♦	 Užfiksuokite įrankį, nustatydami krypties keitimo 

slankiklį (2) centrinėje padėtyje.
♦	 Norėdami išimti įrankio galvutę, paspauskite 

galvutės atlaisvinimo mygtuką (3) ir ištraukite 
galvutę iš įrankio.

♦	 Norėdami įtaisyti galvutę, sutapdinkite ją su 
įrankiu kaip parodyta ir kiškite ją į įrankį, kol ji 
tinkamai užsifiksuos.

Grąžto arba suktuvo antgalio įdėjimas ir išėmimas
Šioje gręžtuvo/suktuvo galvutėje įrengtas beraktis 
kumštelinis griebtuvas, kuris leidžia lengvai keisti 
grąžtus.
♦	 Užfiksuokite įrankį, nustatydami krypties keitimo 

slankiklį (2) centrinėje padėtyje.
♦	 Atverkite kumštelinį griebtuvą (9), viena ranka 

sukdami priekinę dalį pagal laikrodžio rodyklę, 
o kita tuo pat metu laikydami galinę dalį.

♦	 Įkiškite į kumštelinį griebtuvą (9) grąžto veleną.
♦	 Tvirtai užveržkite kumštelinį griebtuvą (9), viena 

ranka sukdami priekinę dalį prieš laikrodžio 
rodyklę, o kita tuo pat metu laikydami galinę dalį.

♦	 Norėdami ištraukti suktuvo antgalį iš antgalio 
laikiklio, pakelkite antgalį iš įrantos.

♦	 Norėdami įdėti suktuvo antgalį, tvirtai įspauskite 
jį į laikiklį.

Naudojimas
Įspėjimas! Įrankis darbą privalo atlikti pats, savai-
miniu greičiu. Nenaudokite jo jėga, norėdami darbą 
atlikti greičiau.

Įspėjimas! Prieš gręždami sienas, grindis arba 
lubas, patikrinkite, ar tose vietose nėra laidų ir 
vamzdžių.

Akumuliatoriaus krovimas (C pav.)
Akumuliatorių privaloma įkrauti prieš pirmą kartą 
naudojant įrankį ir kaskart, kai jame nepakanka 
energijos darbui, kurį pirmiau atlikti buvo lengva. 
Kraunamas akumuliatorius gali įšilti; tai normalu ir 
nėra joks gedimas.

Įspėjimas! Akumuliatoriaus negalima krauti, kai 
aplinkos temperatūra yra žemesnė nei 10 °C arba 
aukštesnė nei 40 °C. Rekomenduojama krauti esant 
maždaug 24 °C temperatūrai.

Pastaba: Kroviklis nekraus akumuliatoriaus, 
jeigu elementų temperatūra bus žemesnė nei 
10 °C arba aukštesnė nei 40 °C.
Akumuliatorių reikia palikti kroviklyje; kroviklis 
automatiškai pradės krauti, kai elementų tem-
peratūra pakils arba nukris iki reikiamos ribos.
♦	 Norėdami akumuliatorių (5) įkrauti, įkiškite jį į 

kroviklį (10).
	 Akumuliatorių į kroviklį pavyks įdėti tik vienu 

būdu. Per daug nespauskite. Pasirūpinkite, kad 
akumuliatorius būtų iki galo įkištas į kroviklį.
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♦	 Prijunkite kroviklį prie elektros tinklo ir įjunkite 
jį.

Pradės žybčioti kontrolinė krovimo lemputė (11).
Krovimas yra baigtas, kai kontrolinė krovimo lempu-
tė (11) nepertraukiamai šviečia žalia spalva. Kroviklį 
ir akumuliatorių galima palikti sujungtus neribotam 
laikui. Retsykiais, kai kroviklis vis papildomai įkrauna 
akumuliatorių, užsidega šviesos diodas.
♦	 Kraukite išsikrovusį akumuliatorių 1 savaitę. 

Akumuliatoriaus tarnavimo laikas ženkliai su-
trumpės, jeigu jis bus laikomas iškrautas.

Akumuliatoriaus palikimas kroviklyje
Kai šviesos diodas šviečia, kroviklį ir akumuliato-
riaus bloką galima palikti sujungtus neribotam laikui. 
Kroviklis nuolat palaikys maksimalų akumuliatoriaus 
įkrovimo lygį.

Kroviklio diagnostika
Jeigu kroviklis aptiks, kad akumuliatorius yra nusil-
pęs arba sugadintas, krovimo indikatorius (11) ims 
greitai žybčioti raudonai. Atlikite šiuos veiksmus:
♦	 Iš naujo įdėkite akumuliatorių (5).
♦	 Jeigu krovimo indikatorius ir toliau greitai 

žybčios raudonai, paimkite kitą akumuliatorių, 
kad nustatytumėte, ar tinkamai vyksta krovimo 
procesas.

♦	 Jeigu pakeistas akumuliatorius įkraunamas 
tinkamai, reiškia originalus akumuliatorius yra 
sugedęs ir jį reikia pristatyti į techninio aptarna-
vimo centrą perdirbimui.

♦	 Jeigu naujas akumuliatorius rodo tokią pat 
indikaciją kaip ir originalus akumuliatorius, ati-
duokite kroviklį į įgaliotąjį techninio aptarnavimo 
centrą, kad jį patikrintų.

Pastaba: Akumuliatoriaus gedimo nustatymas 
gali užtrukti iki 60 minučių. Jeigu akumuliato-
rius yra per šaltas, raudonas šviesos diodas 
pakaitomis žybčios tai greitai, tai lėtai, po vieną 
kartą kiekvienu greičiu, vėliau ciklą kartojant.

Sukimo momento arba gręžtuvo padėties pasi-
rinkimas (D pav.)
Šiame įrankyje yra įrengta mova, skirta nustatyti 
varžtų sukimo momentą.
♦	 Gręžimui nustatykite movą (8) ties gręžimo 

padėtimi, sutapdindami ženklą su žyma (12).
♦	 Varžtams sukti nustatykite movą ties norima 

nuostata.
♦	 Jeigu dar nežinote, kokios nuostatos reikia, 

atlikite šiuos veiksmus:
♦	 Nustatykite movą (8) ties 1 padėtimi.
♦	 Įsukite pirmą varžtą.
♦	 Jeigu sankaba pakyla pirmiau nei pasiekia-

mas norimas rezultatas, padidinkite movos 
nuostatą ir įsukite kitą varžtą. Kartokite, kol 
nustatysite reikiamą nuostatą.

Sukimosi krypties pasirinkimas (E pav.)
Gręždami medžiagas ir sukdami varžtus,
naudokite sukimosi pirmyn kryptį (pagal laikrodžio 
rodyklę). Varžtams išsukti arba užstrigusiam grąžtui 
ištraukti naudokite sukimąsi atgal (prieš laikrodžio 
rodyklę).
♦	 Norėdami pasirinkti sukimąsi į priekį, pastumkite 

sukimo krypties slankiklį (2) į kairę.
♦	 Norėdami pasirinkti sukimąsi atgal, pastumkite 

sukimo krypties slankiklį į dešinę.
♦	 Norėdami įrankį užfiksuoti, nustatykite krypties 

keitimo slankiklį centrinėje padėtyje.

Gręžimas/varžtų sukimas
♦	 Pasirinkite sukimosi kryptį pirmyn arba atgal 

sukimo krypties slankikliu (2).
♦	 Norėdami įrankį įjungti, spauskite greičio keitimo 

jungiklį (1).
	 Įrankio veikimo greitis priklauso nuo to, kaip 

smarkiai spaudžiate šį jungiklį.
♦	 Norėdami įrankį išjungti, atleiskite greičio keiti-

mo jungiklį.

Patarimai, kaip optimaliai naudoti įrankį

Gręžimas
♦	 Gręždami grąžtą laikykite tiesiai ir šiek tiek jį 

spauskite.
♦	 Prieš pat grąžtui kiaurai pragręžiant ruošinį, 

įrankį spauskite mažiau.
♦	 Gręždami ruošinius, kurie gali pleišėti, parem-

kite juos medienos gabalėliu.
♦	 Didelio skersmens skylėms medienoje gręžti 

naudokite plunksninius grąžtus.
♦	 Gręždami metalą, naudokite HSS grąžtus.
♦	 Gręždami minkštą mūrą, naudokite mūrui gręžti 

skirtus grąžtus.
♦	 Gręždami metalus, išskyrus ketų ir žalvarį, 

naudokite alyvą.
♦	 Norėdami gręžti tiksliau, centravimo prakalu 

pažymėkite skylės, kurią norite išgręžti, centrą.

Varžtų sukimas
♦	 Visada naudokite tinkamo tipo ir dydžio sukimo 

antgalius.
♦	 Jeigu varžtus sukti sunku, pabandykite šiek tiek 

patepti skystu arba paprastu muilu.
♦	 Visada laikykite įrankį ir sukimo antgalį vienoje 

linijoje su varžtu.
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Priedai
Įrankio veikimas priklauso nuo naudojamo priedo. 
„Black & Decker“ bei „Piranha“ priedai yra pagaminti 
laikantis aukštos kokybės standartų ir skirti pagerinti 
įrankio eksploatacines savybes. Naudojant šiuos 
priedus, įrankis veiks geriausiai.

Techninė priežiūra
Šis laidinis (belaidis) „Black  &  Decker“ elektrinis 
prietaisas (įrankis) skirtas ilgalaikiam darbui, pri-
reikiant minimalios techninės priežiūros. Įrankis 
tarnaus kokybiškai ir ilgai, jei jį tinkamai prižiūrėsite 
ir reguliariai valysite.
Įspėjimas! Prieš imdamiesi bet kokių laidinių/aku-
muliatorinių elektrinių įrankių techninės priežiūros 
darbų:
♦	 Išjunkite prietaisą (įrankį) ir ištraukite jo kištuką 

iš elektros lizdo.
♦	 Arba išjungti prietaisą (įrankį) ir išimkite iš jo 

akumuliatorių, jeigu prietaisas (įrankis) turi 
atskirą akumuliatorių.

♦	 Arba, jeigu akumuliatorius yra neišimamas, 
visiškai išeikvokite jo energiją, o paskui išjunkite.

♦	 Prieš valydami kroviklį, jį išjunkite. Krovikliui 
nereikia jokios techninės priežiūros, išskyrus 
reguliarų valymą.

♦	 Reguliariai minkštu šepetėliu arba sausu 
skudurėliu išvalykite prietaiso/įrankio/kroviklio 
ventiliacijos angas.

♦	 Reguliariai drėgnu skudurėliu nuvalykite variklio 
korpusą. Nenaudokite jokių šveičiamųjų arba 
tirpiklių pagrindu pagamintų valiklių.

♦	 Reguliariai atverkite kumštelinį griebtuvą (jeigu 
jis įrengtas) ir patapšnokite jį, kad iš vidaus 
iškristų dulkės.

Elektros kištuko keitimas (tik Jungtinės 
Karalystės ir Airijos vartotojams)
Jeigu reikia sumontuoti naują elektros kištuką:
♦	 Saugiai išmeskite seną elektros kištuką.
♦	 Rudą laidą junkite prie naujo elektros kištuko 

gnybto, turinčio įtampą.
♦	 Mėlyną laidą junkite prie elektros kištuko neu-

tralaus gnybto.
Įspėjimas! Prie įžeminimo įvado nieko jungti nerei-
kia. Vadovaukitės montavimo instrukcija, pateikiama 
su aukštos kokybės kištukais. Rekomenduojamas 
saugiklis: 5 A.

Aplinkosauga
Atskiras atliekų surinkimas. Šio gaminio 
negalima išmesti kartu su kitomis namų 
ūkio atliekomis.

Jeigu vieną dieną nutartumėte, kad norite pakeisti 
šį „Black & Decker“ gaminį nauju arba jeigu jis jums 
daugiau nereikalingas, neišmeskite jo su kitomis 
namų ūkio atliekomis. Atiduokite šį gaminį į atskirą 
surinkimo punktą.

Rūšiuojant panaudotus produktus ir 
pakuotę, sudaroma galimybė juos perdirbti 
ir panaudoti iš naujo. Tokiu būdu padėsite 
sumažinti aplinkos taršą ir naujų žaliavų 
poreikį.

Vietiniuose reglamentuose gali būti numatytas 
atskiras elektrinių gaminių surinkimas iš namų ūkių, 
iš savivaldybių atliekų surinkimo vietų, arba juos, 
perkant naują gaminį, gali paimti prekybos atstovai

„Black  &  Decker “ surenka senus naudotus 
„Black & Decker“ prietaisus ir pasirūpina ekologiš-
ku jų utilizavimu. Norėdami pasinaudoti šia paslau-
ga,grąžinkite savo gaminį bet kuriam įgaliotajam 
remonto atstovui, kuris paims įrankį mūsų vardu.

Artimiausios remonto dirbtuvės adresą sužinosite 
susisiekę su vietine „Black  &  Decker“ atstovybe, 
šioje instrukcijoje nurodytu adresu. Be to, interneto 
tinklapyje pateiktas įgaliotųjų „Black & Decker“ įran-
gos remonto dirbtuvių sąrašas bei tiksli informacija 
apie mūsų gaminių techninės priežiūros centrus; 
jų kontaktinę informaciją rasite internete, adresu: 
www.2helpU.com

Akumuliatorius

Visiškai išeikvokite akumuliatoriaus energi-
ją, tada ištraukite jį iš įrankio.

♦	 NiCd, NiMH ir ličio jonų akumuliatorius galima 
perdirbti ir pakartotinai panaudoti. Grąžinkite 
juos įgaliotajam remonto atstovui arba atiduokite 
į vietos surinkimo punktą.
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Techniniai duomenys
			   MT143 (H1)	 MT18 (H1)
Įtampa	 VDC	 14,4	 18
Gręžtuvas / suktuvas		  MTDD6 (H1)	 MTDD6 (H1)
Greitis be apkrovos	 min-1	 0-700	 0 - 700
Maks. sūkio momentas	 Nm	 20,5	 20,5
Griebtuvo skersmuo	 mm	 10	 10
Svoris	 kg	 1,3	 1,67
Maks. gręžiamo ruošinio storis
Plienas	 mm	 10	 10
Mediena	 mm	 25	 25
Akumuliatorius		  BL1314	 BL1518
Įtampa	 VDC	 14,4	 18
Galia	 Ah	 1,3	 1,5
Tipas	 	 Ličio jonų	 Ličio jonų
Kroviklis		  905902** (1 tip.)	 905902** (typ 1)
Įvesties įtampa	 VAC	 100 - 240	 100 - 240
Išvesties įtampa	 VDC	 8 - 20	 8 - 20
Elektros srovės stiprumas	mA	 400	 400
Приблизительное  
время зарядки	 h	 3 - 5	 3 - 5

Garso slėgio lygis pagal EN 60745:
Garso slėgis (LpA) 77,1 dB(A), paklaida (K) 3 dB(A)
Garso galia (LWA) 88,1 dB(A), paklaida (K) 3 dB(A)

Bendros vibracijos vertės (triašio vektoriaus suma) 
pagal EN 60745:
Metalo gręžimas (ah, D) < 2,5 m/s2, paklaida (K) 1,5 m/s2

Varžtų sukimas be smūgiavimo (ah) < 2,5 m/s2, paklaida (K) 
1,5 m/s2

EB atitikties deklaracija
MAŠINŲ DIREKTYVA

MT143, MT18, MTDD6
„Black & Decker“ deklaruoja, kad šie gaminiai, apra-
šyti „Techninių duomenų“ skyriuje, atitinka:
2006/42/EB, EN60745-1, EN60745-2-1, EN60745-2-2

„Black & Decker“ deklaruoja, kad šis gaminys, įskai-
tant keičiamąją galvutę kaip aprašyta toliau, atitinka:

Šie gaminiai taip pat atitinka Direktyvas 2004/108/
EB ir 2011/65/EB. Dėl papildomos informacijos 
prašome kreiptis į „Black & Decker“ atstovą toliau 
nurodytu adresu arba žiūrėkite į vadovo gale pa-
teiktą informaciją.

Toliau pasirašęs asmuo yra atsakingas už techni-
nio dokumento sukūrimą ir pateikia šią deklaraciją 
„Black & Decker“.

Kevin Hewitt
Generalinio technikos direktoriaus pavaduotojas
Black & Decker Europe, 210 Bath Road, Slough,

Berkshire, SL1 3YD
United Kingdom (Jungtinė Karalystė)

2013.06.06
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Paredzētā lietošana
Šis Black & Decker universālais instruments ir pare-
dzēts plašam klāstam mājas remontdarbu. Uzstādot 
urbja/skrūvgrieža galviņu (MTDD6), instrumentu 
var izmantot skrūvēšanas darbiem un urbšanai 
koksnē, metālā un plastmasā. Šis instruments ir 
paredzēts tikai personīgai lietošanai. Šis Black & 
Decker lādētājs ir paredzēts tāda Black & Decker 
akumulatora uzlādēšanai, kurš iekļauts šī instru-
menta komplektācijā.

Drošības norādījumi

Vispārīgi elektroinstrumenta drošības brīdinā-
jumi

Brīdinājums! Izlasiet visus drošības 
brīdinājumus un norādījumus. Ja netiek 
ievēroti turpmāk redzamie brīdinājumi un 
norādījumi, var gūt elektriskās strāvas 
triecienu, izraisīt ugunsgrēku un/vai gūt 
smagus ievainojumus.

Saglabājiet visus brīdinājumus un norādījumus 
turpmākām uzziņām.
Termins „elektroinstruments”, kas redzams brīdinā-
jumos, attiecas uz šo elektroinstrumentu (ar vadu), 
ko darbina ar elektrības palīdzību, vai ar akumu-
latoru darbināmu elektroinstrumentu (bez vada).

1.	 Drošība darba zonā
a.	 Rūpējieties, lai darba zona būtu tīra un labi 

apgaismota. Nesakārtotā un vāji apgaismotā 
darba zonā var rasties negadījumi.

b.	 Elektroinstrumentus nedrīkst darbināt 
sprādzienbīstamā vidē, piemēram, viegli 
uzliesmojošu šķidrumu, gāzu vai putekļu 
tuvumā. Elektroinstrumenti rada dzirksteles, 
kas var aizdedzināt putekļus vai izgarojumu 
tvaikus.

c.	 Strādājot ar elektroinstrumentu, neļaujiet 
tuvumā atrasties bērniem un nepiederošām 
personām. Novēršot uzmanību, jūs varat zau-
dēt kontroli pār instrumentu.

2.	 Elektrodrošība
a.	 Elektroinstrumenta kontaktdakšai jāatbilst 

kontaktligzdai. Kontaktdakšu nekādā gadī-
jumā nedrīkst pārveidot. Iezemētiem elek-
troinstrumentiem nedrīkst izmantot pārejas 
kontaktdakšas. Nepārveidotas kontaktdakšas 
un piemērotas kontaktligzdas rada mazāku 
elektriskās strāvas trieciena risku.

b.	 Nepieskarieties iezemētām virsmām, pie-
mēram, caurulēm, radiatoriem, plītīm un 

ledusskapjiem. Ja jūsu ķermenis ir iezemēts, 
pastāv lielāks elektriskās strāvas trieciena risks.

c.	 Elektroinstrumentus nedrīkst pakļaut lietus 
vai mitru laika apstākļu iedarbībai. Ja elektro-
instrumentā iekļūst ūdens, palielinās elektriskās 
strāvas trieciena risks.

d.	 Lietojiet vadu pareizi. Nekad nepārnēsājiet, 
nevelciet vai neatvienojiet elektroinstrumen-
tu no kontaktligzdas, turot to aiz vada. Ne-
tuviniet vadu karstuma avotiem, eļļai, asām 
šķautnēm vai kustīgām detaļām. Ja vads ir 
bojāts vai sapinies, pastāv lielāks elektriskās 
strāvas trieciena risks.

e.	 Strādājot ar elektroinstrumentu ārpus tel-
pām, izmantojiet tādu pagarinājuma vadu, 
kas paredzēts lietošanai ārpus telpām. 
Izmantojot vadu, kas paredzēts lietošanai ār-
pus telpām, pastāv mazāks elektriskās strāvas 
trieciena risks.

f.	 Ja elektroinstrumentu nākas ekspluatēt 
mitrā vidē, ierīkojiet elektrobarošanu ar 
noplūdstrāvas aizsargierīci. Lietojot no-
plūdstrāvas aizsargierīci, mazinās elektriskās 
strāvas trieciena risks.

3.	 Personīgā drošība
a.	 Elektroinstrumenta lietošanas laikā esat 

uzmanīgs, skatieties, ko jūs darāt, rīkojieties 
saprātīgi. Nelietojiet elektroinstrumentu, 
ja esat noguris vai atrodaties narkotiku, 
alkohola vai medikamentu ietekmē. Pat 
viens mirklis neuzmanības elektroinstrumentu 
ekspluatācijas laikā var izraisīt smagus ievaino-
jumus.

b.	 Lietojiet personīgo aizsargaprīkojumu. 
Vienmēr valkājiet acu aizsargus. Attiecīgos 
apstākļos lietojot aizsargaprīkojumu, piemēram, 
putekļu masku, aizsargapavus ar neslīdošu zoli, 
aizsargķiveri vai ausu aizsargus, ir mazāks risks 
gūt ievainojumus.

c.	 Nepieļaujiet nejaušu iedarbināšanu. Pirms 
instrumenta pievienošanas kontaktligzdai 
un/vai akumulatora pievienošanas, ins-
trumenta pacelšanas vai pārnēsāšanas 
pārbaudiet, vai slēdzis ir izslēgtā pozīcijā. 
Ja elektroinstrumentu pārnēsājat, turot pirkstu 
uz slēdža, vai ja kontaktligzdai pievienojat 
elektroinstrumentu ar ieslēgtu slēdzi, var rasties 
negadījumi.

d.	 Pirms elektroinstrumenta ieslēgšanas no-
ņemiet no tā visas regulēšanas atslēgas vai 
uzgriežņu atslēgas. Ja elektroinstrumenta ro-
tējošajai daļai ir piestiprināta uzgriežņu atslēga 
vai regulēšanas atslēga, var gūt ievainojumus.
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e.	 Nesniedzieties pārāk tālu. Vienmēr cieši 
stāviet uz piemērota atbalsta un saglabājiet 
līdzsvaru. Tādējādi neparedzētās situācijās 
daudz labāk varat saglabāt kontroli pār elektro-
instrumentu.

f.	 Valkājiet piemērotu apģērbu. Nevalkājiet 
pārāk brīvu apģērbu vai rotaslietas. Netu-
viniet matus, apģērbu un cimdus kustīgām 
detaļām. Brīvs apģērbs, rotaslietas vai gari mati 
var ieķerties kustīgajās detaļās.

g.	 Ja instrumentam ir paredzēts pievienot pu-
tekļu atsūkšanas un savākšanas ierīces, tās 
jāpievieno un jālieto pareizi. Lietojot putekļu 
savākšanas ierīci, iespējams mazināt putekļu 
kaitīgo ietekmi.

4.	 Elektroinstrumenta ekspluatācija un apkope
a.	 Nelietojiet elektroinstrumentu ar spēku. Iz-

mantojiet konkrētam gadījumam piemērotu 
elektroinstrumentu. Ar pareizi izvēlētu elektro-
instrumentu tā efektivitātes robežās paveiksiet 
darbu daudz labāk un drošāk.

b.	 Neekspluatējiet elektroinstrumentu, ja to ar 
slēdzi nevar ne ieslēgt, ne izslēgt. Ja elektro-
instrumentu nav iespējams kontrolēt ar slēdža 
palīdzību, tas ir bīstams un ir jāsalabo.

c.	 Pirms elektroinstrumentu regulēšanas, 
piederumu nomainīšanas vai novietošanas 
glabāšanā atvienojiet kontaktdakšu no ba-
rošanas avota un/vai no elektroinstrumenta 
izņemiet akumulatoru. Šādu profilaktisku 
drošības pasākumu rezultātā mazinās nejaušas 
elektroinstrumenta iedarbināšanas risks.

d.	 Glabājiet elektroinstrumentus, kas netiek 
darbināti, bērniem nepieejamā vietā un ne-
atļaujiet tos ekspluatēt personām, kas nav 
apmācītas to lietošanā vai nepārzina šos 
norādījumus. Elektroinstrumenti ir bīstami, ja 
tos ekspluatē neapmācītas personas.

e.	 Veiciet elektroinstrumentu apkopi. Pār-
baudiet, vai kustīgās detaļas ir pareizi sa-
vienotas un nostiprinātas, vai detaļas nav 
bojātas, kā arī vai nav kāds cits apstāklis, 
kas varētu ietekmēt elektroinstrumenta 
darbību. Ja elektroinstruments ir bojāts, 
pirms ekspluatācijas tas ir jāsalabo. Daudzu 
negadījumu cēlonis ir tādi elektroinstrumenti, 
kam nav veikta pienācīga apkope.

f.	 Regulāri uzasiniet un tīriet griežņus. Ja 
griežņiem ir veikta pienācīga apkope un tie ir 
uzasināti, pastāv mazāks to iestrēgšanas risks, 
un tos ir vieglāk vadīt.

g.	 Elektroinstrumentu, tā piederumus, de-
taļas u.c. ekspluatējiet saskaņā ar šiem 
norādījumiem, ņemot vērā darba apstākļus 

un veicamā darba specifiku. Lietojot elektro-
instrumentu tam neparedzētiem mērķiem, var 
rasties bīstama situācija.

5.	 Akumulatora ekspluatācija un apkope
a.	 Uzlādējiet tikai ar ražotāja noteikto lādētāju. 

Ja ar lādētāju, kas paredzēts vienam akumula-
tora veidam, tiek lādēts cita veida akumulators, 
var izcelties ugunsgrēks.

b.	 Lietojiet elektroinstrumentus tikai ar pa-
redzētajiem akumulatoriem. Ja izmantojat 
citus akumulatorus, var rasties ievainojuma un 
ugunsgrēka risks.

c.	 Kamēr akumulators netiek izmantots, gla-
bājiet to drošā attālumā no metāla priekš-
metiem, piemēram, papīra saspraudēm, 
monētām, atslēgām, naglām, skrūvēm vai 
līdzīgiem maziem metāla priekšmetiem, 
kuri var savienot abas spailes. Saskaroties 
akumulatora spailēm, rodas īssavienojums, kas 
var izraisīt apdegumus vai ugunsgrēku.

d.	 Nepareizas lietošanas gadījumā šķidrums 
var iztecēt no akumulatora, — nepieska-
rieties tam. Ja jūs nejauši pieskārāties 
šķidrumam, noskalojiet saskarsmes vietu 
ar ūdeni. Ja šķidrums nokļūst acīs, meklē-
jiet arī medicīnisku palīdzību. Šķidrums, kas 
iztecējis no akumulatora, var izraisīt kairinājumu 
vai apdegumus.

6.	 Apkalpošana
a.	 Elektroinstrumentam apkopi drīkst veikt 

tikai kvalificēts remonta speciālists, izman-
tojot tikai oriģinālās rezerves daļas. Tādējādi 
tiek saglabāta elektroinstrumenta drošība.

Elektroinstrumenta papildu drošības brīdinājumi

Brīdinājums! Papildu drošības brīdinājumi 
urbjmašīnām un triecienurbjmašīnām.

♦	 Strādājot ar triecienurbjmašīnām, valkājiet 
ausu aizsargus. Trokšņa iedarbībā varat zau-
dēt dzirdi.

♦	 Lietojiet palīgrokturus, kas iekļauti ins-
trumenta komplektā. Zaudējot kontroli pār 
instrumentu, var gūt ievainojumus.

♦	 Veicot darbu, turiet elektroinstrumentu pie 
izolētajām satveršanas virsmām, ja grieznis 
varētu saskarties ar apslēptu elektroinstalā-
ciju vai ar savu vadu. Ja grieznis saskaras ar 
vadiem, kuros ir strāva, visas instrumenta ārējās 
metāla virsmas vada strāvu un rada elektriskās 
strāvas trieciena risku.
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♦	 Veicot darbu, turiet elektroinstrumentu pie 
izolētajām satveršanas virsmām, ja stiprinā-
jums varētu saskarties ar apslēptu elektro-
instalāciju vai ar savu vadu. Ja stiprinājums 
saskarsies ar vadiem, kuros ir strāva, visas 
elektroinstrumenta ārējās metāla virsmas vadīs 
strāvu un radīs elektriskās strāvas trieciena 
risku.

♦	 Kalta piederumu nedrīkst lietot rotācijas režīmā. 
Piederums iestrēgst materiālā un griež uz riņķi 
perforatoru.

♦	 Izmantojiet spailes vai kādā citā praktiskā veidā 
nostipriniet un atbalstiet apstrādājamo materiālu 
uz stabilas platformas. Turot materiālu ar roku 
vai pie sava ķermeņa, t.i., nestabilā stāvoklī, jūs 
varat zaudēt kontroli pār to.

♦	 Pirms sienu, grīdu vai griestu urbšanas noskaid-
rojiet elektroinstalācijas un cauruļu atrašanās 
vietas.

♦	 Nepieskarieties urbja uzgalim tūlīt pēc urbša-
nas, jo tas var būt karsts.

♦	 Šajā lietošanas rokasgrāmatā ir aprakstīta pare-
dzētā lietošana. Lietojot jebkuru citu piederumu 
vai papildierīci, kas nav ieteikta šajā lietošanas 
rokasgrāmatā, vai veicot darbu, kas nav pare-
dzēts šim instrumentam, var rasties ievainojumu 
risks un/vai īpašuma bojājumu risks.

Citu personu drošība
♦	 Šo instrumentu nav paredzēts ekspluatēt per-

sonām (tostarp bērniem), kam ir ierobežotas 
fiziskās, sensorās vai psihiskās spējas vai trūkst 
pieredzes un zināšanu, ja vien tās neuzrauga vai 
neapmāca persona, kas atbild par viņu drošību.

♦	 Bērni ir jāuzrauga, lai viņi nespēlētos ar instru-
mentu.

Atlikušie riski
Lietojot instrumentu, var rasties papildu atlikušie 
riski, kuri var nebūt minēti šeit iekļautajos drošības 
brīdinājumos. Šie riski var rasties nepareizas lieto-
šanas, pārāk ilgas lietošanas u.c. gadījumos. Lai 
arī tiek ievēroti attiecīgie drošības noteikumi un tiek 
uzstādītas drošības ierīces, dažus atlikušos riskus 
nav iespējams novērst. Tie ir šādi:
♦	 ievainojumi, kas radušies, pieskaroties rotējo-

šām detaļām;
♦	 ievainojumi, kas radušies, mainot detaļas, ripas 

vai citus piederumus;
♦	 ievainojumi, kas radušies instrumenta ilgstošas 

lietošanas rezultātā. Ilgstoši strādājot ar instru-
mentu, regulāri jāpārtrauc darbs un jāatpūšas;

♦	 dzirdes pasliktināšanās;

♦	 kaitējums veselībai, kas rodas, ieelpojot pu-
tekļus, kuri rodas, strādājot ar instrumentu 
(piemēram, apstrādājot koksni, it īpaši ozolu, 
dižskābardi un MDF paneļus).

Vibrācija
Deklarētās vibrāciju emisijas vērtības, kas minē-
tas tehniskajos datos un atbilstības deklarācijā, ir 
izmērītas saskaņā ar standarta pārbaudes metodi, 
kas noteikta ar standartu EN 60745, un vērtības 
var izmantot viena instrumenta salīdzināšanai ar 
citu. Tāpat deklarēto vibrāciju emisijas vērtību var 
izmantot, lai iepriekš novērtētu iedarbību.

Brīdinājums! Vibrāciju emisijas vērtība elektroins-
trumenta faktiskās lietošanas laikā var atšķirties no 
deklarētās vērtības atkarībā no instrumenta izman-
tošanas apstākļiem. Vibrāciju līmenis var pārsniegt 
norādīto līmeni.

Novērtējot vibrāciju iedarbību, lai definētu Direktīvā 
2002/44/EK minētos drošības pasākumus, lai aiz-
sargātu personas, kuras darba pienākumu veikšanai 
regulāri lieto elektroinstrumentus, vibrāciju iedarbī-
bas novērtējumā jāņem vērā instrumenta lietošanas 
veids un faktiskie apstākļi, tostarp visas darba cikla 
fāzes, t.i., ne tikai instrumenta ekspluatācijas laiks, 
bet arī laiks, kad instruments ir izslēgts un darbojas 
tukšgaitā.

Marķējumi uz instrumenta
Uz instrumenta ir attēlotas šādas piktogrammas:

Brīdinājums! Lai mazinātu ievainojuma ris-
ku, jums jāizlasa lietošanas rokasgrāmata.

Elektrodrošība
Papildu drošības norādījumi 
akumulatoriem un lādētājiem

Akumulatori
♦	 Nekādā gadījumā neatveriet akumulatoru.
♦	 Nepakļaujiet akumulatoru ūdens iedarbībai.
♦	 Neuzglabājiet vietās, kur temperatūra var pār-

sniegt 40 °C.
♦	 Uzlādējiet tikai tad, ja apkārtējā temperatūra ir 

robežās no 10 °C līdz 40 °C.
♦	 Uzlādējiet tikai ar komplektācijā iekļauto lādē-

tāju.
♦	 Izmetot nolietotos akumulatorus, ievērojiet sa-

daļā „Vides aizsardzība” sniegtos norādījumus.
Nedrīkst atkārtoti uzlādēt vienreiz lietoja-
mus akumulatorus.
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Lādētāji
♦	 Lietojiet šo Black  &  Decker lādētāju tikai tā 

akumulatora uzlādēšanai, kas iekļauts šī instru-
menta komplektācijā. Cita veida akumulatori var 
eksplodēt, izraisot ievainojumus un bojājumus.

♦	 Nedrīkst atkārtoti uzlādēt vienreiz lietojamus 
akumulatorus.

♦	 Bojāti vadi ir nekavējoties jānomaina.
♦	 Nepakļaujiet lādētāju ūdens iedarbībai.
♦	 Neatveriet lādētāju.
♦	 Nedurstiet lādētāju.

Šis lādētājs ir paredzēts tikai lietošanai 
telpās.

Pirms lietošanas izlasiet lietošanas rokas-
grāmatu.

Elektrodrošība

Šim lādētājam ir dubulta izolācija, tāpēc 
nav jālieto iezemēts vads. Pārbaudiet, vai 
barošanas avota spriegums atbilst katego-
rijas plāksnītē norādītajam spriegumam. 
Nekādā gadījumā neaizstājiet lādētāju ar 
parastu kontaktdakšu.

♦	 Ja barošanas vads ir bojāts, to drīkst nomainīt 
tikai ražotājs vai Black & Decker pilnvarots 
apkopes centrs, lai novērstu bīstamību.

Funkcijas
Šim instrumentam ir šādas funkcijas (visas vai tikai 
dažas no tām):
1.	 regulējama ātruma slēdzis
2.	 turpgaitas/atpakaļgaitas bīdnis
3.	 galviņas atlaišanas poga
4.	 uzgaļa turētājs
5.	 akumulators
6.	 akumulatora atlaišanas poga
7.	 urbja/skrūvgrieža galviņa (MTDD6)
8.	 griezes momenta regulēšanas ripa
9.	 spīļpatrona

Salikšana
Brīdinājums! Pirms salikšanas izņemiet no instru-
menta akumulatoru.

Akumulatora uzstādīšana un izņemšana (A. att.)
♦	 Lai uzstādītu akumulatoru (5), savietojiet to ar 

instrumenta spraudligzdu. Bīdiet akumulatoru 
spraudligzdā un piespiediet akumulatoru, līdz 
tas nofiksējas.

♦	 Lai izņemtu akumulatoru, nospiediet atlaišanas 
pogu (6) un vienlaicīgi velciet akumulatoru ārā 
no spraudligzdas.

Instrumenta galviņas uzstādīšana un noņemšana 
(B. att.)
Brīdinājums! Ievērojiet piesardzību, uzstādot un 
noņemot galviņu. Darba laikā kustīgās detaļas var 
sakarst.
♦	 Nofiksējiet instrumentu, iestatot turpgaitas/

atpakaļgaitas bīdni (2) vidējā pozīcijā.
♦	 Lai noņemtu instrumenta galviņu, nospiediet 

galviņas atlaišanas pogu (3) un noņemiet gal-
viņu nost no instrumenta.

♦	 Lai uzstādītu instrumenta galviņu, savietojiet 
to ar instrumentu tā, kā norādīts, un uzstumiet 
virsū uz instrumenta, līdz nofiksējas vietā.

Urbja vai skrūvgrieža uzgaļa uzstādīšana un 
noņemšana
Urbja/skrūvgrieža galviņa ir aprīkota ar bezatslēgas 
spīļpatronu, lai varētu ērti un ātri nomainīt uzgaļus.
♦	 Nofiksējiet instrumentu, iestatot turpgaitas/

atpakaļgaitas bīdni (2) vidējā pozīcijā.
♦	 Atveriet spīļpatronu (9), ar vienu roku griežot 

tās priekšējo daļu pulksteņrādītāja virzienā un 
ar otru roku turot tās aizmugures daļu.

♦	 Ievietojiet spīļpatronā (9) uzgaļa vārpstu.
♦	 Cieši pievelciet spīļpatronu (9), ar vienu roku 

griežot tās priekšējo daļu pretēji pulksteņrādītā-
ja virzienam un ar otru roku turot tās aizmugures 
daļu.

♦	 Lai izņemtu skrūvgrieža uzgali no uzgaļa turē-
tāja, izceliet uzgali no padziļinājuma.

♦	 Lai uzglabātu skrūvgrieža uzgali, cieši iestumiet 
to uzgaļa turētājā.

Lietošana
Brīdinājums! Ļaujiet instrumentam darboties savā 
gaitā. Nepārslogojiet to.

Brīdinājums! Pirms sienu, grīdu vai griestu urb-
šanas noskaidrojiet elektroinstalācijas un cauruļu 
atrašanās vietas.

Akumulatora uzlādēšana (C. att.)
Akumulators ir jāuzlādē pirms lietošanas pirmo reizi 
un ikreiz, kad tas nenodrošina pietiekami lielu jaudu, 
veicot darbus, kas agrāk bija vieglāk paveicami. 
Uzlādes laikā akumulators sakarst; tā ir normāla 
parādība un neliecina par problēmām.

Brīdinājums! Ja apkārtējā temperatūra ir zemāka 
par 10 °C vai augstāka par 40 °C, akumulatoru ne-
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drīkst lādēt. Ieteicamā uzlādēšanas temperatūra: 
aptuveni 24 °C.
Piezīme.	Lādētājs neuzlādē akumulatoru, ja ele-
mentu temperatūra zemāka par aptuveni 10 °C 
vai augstāka par 40  °C. Akumulatoru vēlams 
atstāt lādētājā, lai lādētājs automātiski sāktu 
uzlādēt akumulatoru, tiklīdz elementi ir sasiluši 
vai atdzisuši.
♦	 Lai uzlādētu akumulatoru (5), ievietojiet to lā-

dētājā (10). Akumulatoru var ievietot lādētājā 
tikai vienā veidā. Nespiediet pārāk spēcīgi. 
Pārbaudiet, vai akumulators ir ievietots lādētājā 
līdz galam.

♦	 Pievienojiet lādētāju elektrotīklam un ieslēdziet.
Mirgos uzlādes indikators (11).
Kad uzlādes indikators (11) vairs nemirgo un deg, 
uzlāde ir pabeigta. Akumulatoru var neierobežotu 
laikposmu atstāt elektrotīklam pievienotā lādētājā. 
Lādētājs ik pa laikam atjauno akumulatora jaudu, 
šajā laikā iedegoties gaismas diodei.
♦	 Uzlādējiet tukšu akumulatoru 1 nedēļas laikā. Ja 

uzglabā tukšu akumulatoru, ievērojami saīsinās 
tā kalpošanas ilgums.

Akumulatora atstāšana lādētājā
Akumulatoru var neierobežotu laikposmu atstāt 
elektrotīklam pievienotā lādētājā ar iedegtu gais-
mas diodi. Lādētājs uztur akumulatora maksimālo 
uzlādes līmeni.

Lādētāja diagnostika
Ja lādētājs konstatē, ka akumulators ir vājš vai 
bojāts, uzlādes indikators (11) ātri mirgo sarkanā 
krāsā. Rīkojieties šādi.
♦	 No jauna ievietojiet akumulatoru (5).
♦	 Ja uzlādes indikators joprojām ātri mirgo sar-

kanā krāsā, ievietojiet citu akumulatoru, lai 
pārbaudītu, vai uzlādes process notiek pareizi.

♦	 Ja rezerves akumulators tiek pareizi uzlādēts, 
sākotnējais akumulators ir bojāts un jānogādā 
apkopes centrā otrreizējai pārstrādei.

♦	 Ja, ievietojot rezerves akumulatoru, indikators 
mirgo tāpat kā sākumā, nogādājiet lādētāju 
pilnvarotā apkopes centrā, lai to pārbaudītu.

Piezīme. Process var ilgt pat 60 minūtes, lai 
konstatētu, vai akumulators ir bojāts. Ja akumu-
lators ir pārāk karsts vai auksts, gaismas diode 
mirgo sarkanā krāsā — pārmaiņus pa vienam 
signālam ātri un pa vienam signālam lēni.

Griezes momenta vai urbja pozīcijas izvēle (D. 
att.)
Instruments ir aprīkots ar ripu, lai iestatītu skrūvju 
pievilkšanas griezes momentu.
♦	 Urbšanai iestatiet ripu (8) urbšanas pozīcijā, 

savietojot simbolu ar atzīmi (12).
♦	 Skrūvēšanai iestatiet ripu vēlamajā pozīcijā.
♦	 Ja nezināt, kuru iestatījumu izvēlēties, rīkojieties 

šādi:
♦	 iestatiet ripu (8) 1. pozīcijā.
♦	 pievelciet pirmo skrūvi;
♦	 ja sajūgs nosprūst vēl pirms skrūve ir pie-

vilkta, palieliniet ripas iestatījumu un turpi-
niet pievilkt skrūvi. Turpiniet, līdz ir panākts 
pareizais iestatījums.

Rotācijas virziena izvēle (E. att.)
Urbšanai un skrūvju pievilkšanai ir paredzēta turp-
gaitas rotācija (pulksteņrādītāja virzienā).
 Skrūvju atskrūvēšanai un iestrēguša urbja uzgaļa 
izvilkšanai ir paredzēta atpakaļgaitas rotācija (pretēji 
pulksteņrādītāja virzienam).
♦	 Lai izvēlētu turpgaitas rotāciju, nospiediet turp-

gaitas/atpakaļgaitas slēdzi (2) pa kreisi.
♦	 Lai izvēlētu atpakaļgaitas rotāciju, nospiediet 

turpgaitas/atpakaļgaitas slēdzi pa labi.
♦	 Nofiksējiet instrumentu, iestatot turpgaitas/

atpakaļgaitas bīdni vidējā pozīcijā.

Urbšana un skrūvēšana
♦	 Ar turpgaitas/atpakaļgaitas bīdņa (2) palīdzību 

iestatiet turpgaitas vai atpakaļgaitas rotāciju.
♦	 Lai ieslēgtu instrumentu, nospiediet regulējama 

ātruma slēdzi (1).
	 Instrumenta ātrums ir atkarīgs no tā, cik daudz 

ir nospiests slēdzis.
♦	 Lai izslēgtu instrumentu, atlaidiet regulējama 

ātruma slēdzi.

Ieteikumi optimālai darbībai

Urbšana
♦	 Urbja uzgalis viegli jāspiež precīzi taisnā virzie-

nā pret materiālu.
♦	 Tieši pirms urbja uzgaļa izurbšanās apstrādā-

jamā materiāla otrā pusē samaziniet spiedienu 
uz instrumenta.

♦	 Ja apstrādājamais materiāls varētu saplaisāt, 
atbalstiet to ar koka bluķi.

♦	 Veidojot koksnē liela diametra urbumus, lietojiet 
pīķveida uzgalis.

♦	 Urbjot metālā, lietojiet HSS urbja uzgali.
♦	 Urbjot mīkstā mūrī, lietojiet urbja uzgali mūrim.
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♦	 Urbjot metālā, kas nav ne čuguns, ne misiņš, 
lietojiet smērvielu.

♦	 Ar punktsiša palīdzību veiciet ierobījumu vietā, 
kur jāveic urbums, lai tas būtu precīzāks.

Skrūvēšana
♦	 Vienmēr lietojiet pareiza veida un izmēra skrū-

vgrieža uzgali.
♦	 Ja skrūves ir grūti pievilkt, izmantojiet kā smēr-

vielu nedaudz trauku mazgāšanas līdzekļa vai 
ziepju.

♦	 Instruments un skrūvgrieža uzgalis jātur precīzi 
taisnā virzienā pret skrūvi.

Piederumi
Instrumenta darba kvalitāte ir atkarīga no tā, kādu 
piederumu izmanto. Black & Decker un Piranha 
piederumi ir izstrādāti pēc augstākās kvalitātes 
standartiem un paredzēti tam, lai uzlabotu instru-
menta darba kvalitāti. Izmantojot šos piederumus, 
instruments sniedz vislabākos rezultātus.

Apkope
Šis Black & Decker bezvadu instruments vai instru-
ments ar vadu ir paredzēts ilglaicīgam darbam ar 
mazāko iespējamo apkopi. Nepārtraukti nevaino-
jama darbība ir atkarīga no pareizas instrumenta 
apkopes un regulāras tīrīšanas.

Brīdinājums! Pirms apkopes veikšanas bezvadu 
elektroinstrumentiem un tādiem ar vadu:
♦	 izslēdziet un atvienojiet instrumentu no baroša-

nas avota;
♦	 vai izslēdziet instrumentu un izņemiet akumula-

toru, ja šim instrumentam ir atsevišķi ievietojams 
akumulators;

♦	 vai iebūvēta akumulatora gadījumā to pilnībā 
izlādējiet un izslēdziet instrumentu;

♦	 pirms lādētāja tīrīšanas atvienojiet to no baro-
šanas avota. Šim lādētājam nav jāveic apkope, 
izņemot regulāru tīrīšanu;

♦	 ar mīkstu birstīti vai sausu lupatiņu regulāri 
iztīriet instrumenta lādētāja ventilācijas atveres;

♦	 ar mitru lupatiņu regulāri iztīriet dzinēja korpu-
su. Nelietojiet abrazīvus tīrīšanas līdzekļus vai 
šķīdinātājus.

♦	 regulāri atveriet spīļpatronu (ja tāda ir) un viegli 
uzsitiet pa to, lai iztīrītu tajā sakrājušos putekļus.

Barošanas vada kontaktdakšas nomaiņa (tikai 
Apvienotajai Karalistei un Īrijai)
Ja ir jāuzstāda jauna barošanas vada kontaktdakša:
♦	 nekaitīgā veidā atbrīvojieties no nederīgās 

kontaktdakšas;
♦	 pievienojiet brūno vadu pie kontaktdakšas strā-

vas termināļa;
♦	 pievienojiet zilo vadu pie neitrālā termināļa.
Brīdinājums! Vadus nedrīkst pievienot pie zemēju-
ma termināļa. Ievērojiet uzstādīšanas norādījumus, 
kas ietilpst labas kvalitātes kontaktdakšu komplek-
tācijā. Ieteicamais drošinātājs: 5 A.

Vides aizsardzība
Dalīta atkritumu savākšana. Šo izstrādā-
jumu nedrīkst izmest kopā ar parastiem 
sadzīves atkritumiem.

Ja konstatējat, ka šis Black & Decker instruments ir 
jānomaina pret jaunu vai tas jums vairāk nav vaja-
dzīgs, neizmetiet to kopā ar sadzīves atkritumiem. 
Nododiet šo izstrādājumu dalītai savākšanai un 
šķirošanai.

Lietotu izstrādājumu un iepakojuma dalīta 
savākšana ļauj materiālus pārstrādāt un iz-
mantot atkārtoti. Izmantojot pārstrādātus ma-
teriālus, tiek novērsta dabas piesārņošana un 
samazināts pieprasījums pēc izejmateriāliem.

Vietējos noteikumos var būt noteikts, ka, iegādā-
joties jaunu izstrādājumu, komunālo atkritumu sa-
vākšanas punktiem vai izplatītājam ir dalīti jāsavāc 
sadzīves elektriskie izstrādājumi.

Black & Decker nodrošina Black & Decker izstrā-
dājumu savākšanu un otrreizēju pārstrādi, ja tiem 
ir beidzies ekspluatācijas laiks. Lai izmantotu šī 
pakalpojuma priekšrocības, lūdzu, nogādājiet savu 
izstrādājumu kādā no remonta darbnīcām, kas to 
savāks jūsu vietā.

Jūs varat noskaidrot tuvāko pilnvaroto remonta 
darbnīcu, sazinoties ar vietējo Black & Decker biroju, 
kura adrese norādīta šajā rokasgrāmatā. Black & 
Decker remonta darbnīcu saraksts, pilnīga infor-
mācija par mūsu pēcpārdošanas pakalpojumiem 
un kontaktinformācija ir pieejama tīmekļa vietnē 
www.2helpU.com

Akumulatori

Izlādējiet akumulatoru pilnībā, pēc tam 
izņemiet to no instrumenta.

♦	 NiCd, NiMH un litija jonu akumulatori ir otrreizēji 
pārstrādājami. Nogādājiet akumulatoru pilnva-
rotā remonta darbnīcā vai vietējā atkritumu 
pārstrādes punktā.
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Tehniskie dati
			   MT143 (H1)	 MT18 (H1)
Spriegums	 VDC	 14,4	 18
Urbis/skrūvgriezis		  MTDD6 (H1)	 MTDD6 (H1)
Ātrums bez noslodzes	 min-1	 0-700	 0-700
Maks. griezes moments	 Nm	 20,5	 20,5
Spīļpatronas dziļums	 mm	 10	 10
Svars	 kg	 1,3	 1,67
Maks. urbšanas platums
Tērauds	 mm	 10	 10
Koksne	 mm	 25	 25
Akumulators		  BL1314	 BL1518
Spriegums	 VDC	 14,4	 18
Jauda	 Ah	 1,3	 1,5
Veids		  Litija jonu	 Litija jonu
Lādētājs		  905902** (1. veids)	 905902** (1. veids)
Ieejas spriegums	 VAC	 100 - 240	 100 - 240
Izejas spriegums	 VDC	 8 - 20	 8 - 20
Strāva	 mA	 400	 400
Aptuvenais uzlādes laiks	 h	 3 - 5	 3 - 5

Skaņas spiediena līmenis saskaņā ar EN 60745:
skaņas spiediens (LpA)  77,1 dB(A), neprecizitāte (K) 3 dB(A)
skaņas jauda (LWA) 88,1 dB(A), neprecizitāte (K) 3 dB(A)

Vibrāciju kopējā vērtība (trīs asu vektoru summa) saskaņā ar 
EN 60745:
urbšana metālā (ah, D) < 2,5 m/s2, neprecizitāte (K) 1,5 m/s2

skrūvēšana bez trieciena (ah) < 2,5 m/s2, neprecizitāte (K) 1,5 m/s2

EK atbilstības deklarācija
MAŠĪNU DIREKTĪVA

MT143, MT18, MTDD6
Black & Decker apliecina, ka šie izstrādājumi, kas 
aprakstīti tehniskajos datos, atbilst šādiem doku-
mentiem: 2006/42/EK, EN60745-1, EN60745-2-1, 
EN60745-2-2

Black & Decker apliecina, ka šis izstrādājums, 
kas aprakstīts tehniskajos datos, tostarp papild-
piederumu klāstā iekļautā galviņa, atbilst šādiem 
dokumentiem:

Šie izstrādājumi atbilst arī Direktīvām 2004/108/EK 
un 2011/65/ES. Lai iegūtu sīkāku informāciju, lūdzu, 
sazinieties ar Black & Decker turpmāk minētajā ad-
resē vai skatiet rokasgrāmatas pēdējo vāku.

Persona, kas šeit parakstījusies, atbild par tehnisko 
datu sagatavošanu un Black & Decker vārdā izstrā-
dā šo apliecinājumu.

Kevin Hewitt
Globālās inženiertehniskās nodaļas priekšsēdē-

tāja vietnieks
Black & Decker Europe, 210 Bath Road, Slough,

Berkshire, SL1 3YD
United Kingdom

06/06/2013
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Назначение
Ваш многофункциональный инструмент 
Black & Decker предназначен для выполнения 
широкого спектра работ по дому. При исполь-
зовании головки дрели/винтоверта (MTDD6) 
данный инструмент предназначен для свер-
ления отверстий и  заворачивания саморезов 
в  древесине, металле и  пластмассе. Данный 
инструмент предназначен только для бытового 
использования. Ваше зарядное устройство 
Black  &  Decker предназначено для зарядки 
аккумуляторов, входящих в комплект поставки 
данного инструмента.

Инструкции по технике безопасности

Общие правила безопасности при работе 
с электроинструментами

Внимание! Внимательно прочтите все 
инструкции по безопасности и руковод-
ство по эксплуатации. Несоблюдение 
всех перечисленных ниже правил без-
опасности и инструкций может привести 
к поражению электрическим током, воз-
никновению пожара и/или получению 
тяжелой травмы.

Сохраните все инструкции по безопасности 
и руководство по эксплуатации для их даль-
нейшего использования.
Термин «Электроинструмент» во всех приве-
денных ниже указаниях относится к  Вашему 
сетевому (с  кабелем) или аккумуляторному 
(беспроводному) электроинструменту.

1.	 Безопасность рабочего места
a.	 Содержите рабочее место в  чистоте 

и обеспечьте хорошее освещение. Плохое 
освещение или беспорядок на рабочем ме-
сте может привести к несчастному случаю.

b.	 Не используйте электроинструменты, 
если есть опасность возгорания или 
взрыва, например, вблизи легко воспла-
меняющихся жидкостей, газов или пыли. 
В процессе работы электроинструмент 
создает искровые разряды, которые могут 
воспламенить пыль или горючие пары.

c.	 Во время работы с электроинструментом 
не подпускайте близко детей или посто-
ронних лиц. Отвлечение внимания может 
вызвать у Вас потерю контроля над рабочим 
процессом.

2.	 Электробезопасность
a.	 Вилка кабеля электроинструмента 

должна соответствовать штепсельной 
розетке. Ни в коем случае не видоизме-
няйте вилку электрического кабеля. Не 
используйте соединительные штепсе-
ли-переходники, если в силовом кабеле 
электроинструмента есть провод зазем-
ления. Использование оригинальной вилки 
кабеля и соответствующей ей штепсельной 
розетки уменьшает риск поражения электри-
ческим током.

b.	 Во время работы с  электроинструмен-
том избегайте физического контакта 
с заземленными объектами, такими как 
трубопроводы, радиаторы отопления, 
электроплиты и холодильники. Риск пора-
жения электрическим током увеличивается, 
если Ваше тело заземлено.

c.	 Не используйте электроинструмент под 
дождем или во влажной среде. Попадание 
воды в электроинструмент увеличивает риск 
поражения электрическим током.

d.	 Бережно обращайтесь с электрическим 
кабелем. Ни в коем случае не используй-
те кабель для переноски электроинстру-
мента или для вытягивания его вилки из 
штепсельной розетки. Не подвергайте 
электрический кабель воздействию вы-
соких температур и смазочных веществ; 
держите его в стороне от острых кромок 
и движущихся частей инструмента. По-
врежденный или запутанный кабель уве-
личивает риск поражения электрическим 
током.

e.	 При работе с  электроинструментом на 
открытом воздухе используйте удлини-
тельный кабель, предназначенный для 
наружных работ. Использование кабеля, 
пригодного для работы на открытом возду-
хе, снижает риск поражения электрическим 
током.

f.	 При необходимости работы с  электро-
инструментом во влажной среде исполь-
зуйте источник питания, оборудованный 
устройством защитного отключения 
(УЗО). Использование УЗО снижает риск 
поражения электрическим током.

3.	 Личная безопасность
a.	 При работе с  электроинструментами 

будьте внимательны, следите за тем, что 
Вы делаете, и  руководствуйтесь здра-
вым смыслом. Не используйте электро-
инструмент, если Вы устали, а  также 



26

РУССКИЙ ЯЗЫКРУССКИЙ ЯЗЫК

находясь под действием алкоголя или 
понижающих реакцию лекарственных 
препаратов и других средств. Малейшая 
неосторожность при работе с  электроин-
струментами может привести к  серьезной 
травме.

b.	 При работе используйте средства инди-
видуальной защиты. Всегда надевайте 
защитные очки. Своевременное исполь-
зование защитного снаряжения, а именно: 
пылезащитной маски, ботинок на нескольз-
ящей подошве, защитного шлема или 
противошумовых наушников, значительно 
снизит риск получения травмы.

c.	 Не допускайте непреднамеренного запу-
ска. Перед тем, как подключить электро-
инструмент к  сети и/или аккумулятору, 
поднять или перенести его, убедитесь, 
что выключатель находится в положении 
«выключено». Не переносите электро-
инструмент с  нажатой кнопкой выключа-
теля и  не подключайте к  сетевой розетке 
электроинструмент, выключатель которого 
установлен в  положение «включено», это 
может привести к несчастному случаю.

d.	 Перед включением электроинструмента 
снимите с него все регулировочные или 
гаечные ключи. Регулировочный или гаеч-
ный ключ, оставленный закрепленным на 
вращающейся части электроинструмента, 
может стать причиной тяжелой травмы.

e.	 Работайте в устойчивой позе. Всегда со-
храняйте равновесие и устойчивую позу. 
Это позволит Вам не потерять контроль при 
работе с  электроинструментом в  непред-
виденной ситуации.

f.	 Одевайтесь соответствующим образом. 
Во время работы не надевайте свобод-
ную одежду или украшения. Следите за 
тем, чтобы Ваши волосы, одежда или 
перчатки находились в постоянном от-
далении от движущихся частей инстру-
мента. Свободная одежда, украшения или 
длинные волосы могут попасть в движущи-
еся части инструмента.

g.	 Если электроинструмент снабжен устрой-
ством сбора и удаления пыли, убедитесь, 
что данное устройство подключено и ис-
пользуется надлежащим образом. Исполь-
зование устройства пылеудаления значитель-
но снижает риск возникновения несчастного 
случая, связанного с запыленностью рабочего 
пространства.

4.	 Использование электроинструментов 
и технический уход

a.	 Не перегружайте электроинструмент. 
Используйте Ваш инструмент по назна-
чению. Электроинструмент работает на-
дежно и безопасно только при соблюдении 
параметров, указанных в  его технических 
характеристиках.

b.	 Не используйте электроинструмент, если 
его выключатель не устанавливается 
в положение включения или выключе-
ния. Электроинструмент с  неисправным 
выключателем представляет опасность 
и подлежит ремонту.

c.	 Отключайте электроинструмент от се-
тевой розетки и/или извлекайте аккуму-
лятор перед регулированием, заменой 
принадлежностей или при хранении 
электроинструмента. Такие меры предо-
сторожности снижают риск случайного 
включения электроинструмента.

d.	 Храните неиспользуемые электроинстру-
менты в недоступном для детей месте 
и  не позволяйте лицам, не знакомым 
с  электроинструментом или данными 
инструкциями, работать с  электроин-
струментом. Электроинструменты пред-
ставляют опасность в  руках неопытных 
пользователей.

e.	 Регулярно проверяйте исправность 
электроинструмента. Проверяйте точ-
ность совмещения и легкость переме-
щения подвижных частей, целостность 
деталей и  любых других элементов 
электроинструмента, воздействующих 
на его работу. Не используйте неис-
правный электроинструмент, пока он 
не будет полностью отремонтирован. 
Большинство несчастных случаев являются 
следствием недостаточного технического 
ухода за электроинструментом.

f.	 Следите за остротой заточки и чистотой 
режущих принадлежностей. Принад-
лежности с  острыми кромками позволяют 
избежать заклинивания и  делают работу 
менее утомительной.

g.	 Используйте электроинструмент, аксес-
суары и насадки в соответствии с дан-
ным Руководством и с  учетом рабочих 
условий и  характера будущей работы. 
Использование электроинструмента не по 
назначению может создать опасную ситуа-
цию.
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5.	 Использование аккумуляторных инстру-
ментов и технический уход

a.	 Заряжайте аккумулятор зарядным 
устройством указанной производителем 
марки. Зарядное устройство, которое под-
ходит к одному типу аккумуляторов, может 
создать риск возгорания в  случае его ис-
пользования с  аккумуляторами другого 
типа.

b.	 Используйте электроинструменты толь-
ко с предназначенными для них аккуму-
ляторами. Использование аккумулятора 
какой-либо другой марки может привести 
к возникновению пожара и получению трав-
мы.

c.	 Держите не используемый аккумулятор 
подальше от металлических предметов, 
таких как скрепки, монеты, ключи, гвозди, 
шурупы, и других мелких металлических 
предметов, которые могут замкнуть кон-
такты аккумулятора. Короткое замыкание 
контактов аккумулятора может привести 
к  получению ожогов или возникновению 
пожара.

d.	 В критических ситуациях из аккумулятора 
может вытечь жидкость (электролит); из-
бегайте контакта с кожей. Если жидкость 
попала на кожу, смойте ее водой. Если 
жидкость попала в  глаза, обращайтесь 
за медицинской помощью. Жидкость, 
вытекшая из аккумулятора, может вызвать 
раздражение или ожоги.

6.	 Техническое обслуживание
a.	 Ремонт Вашего электроинструмента должен 

производиться только квалифицирован-
ными специалистами с  использованием 
идентичных запасных частей. Это обеспечит 
безопасность Вашего электроинструмента 
в дальнейшей эксплуатации.

Внимание! Дополнительные меры без-
опасности при работе дрелями и удар-
ными дрелями

♦	 При работе ударными дрелями всегда 
надевайте противошумовые наушники. 
Воздействие шума может привести к потере 
слуха.

♦	 При работе пользуйтесь дополнитель-
ными рукоятками, прилагающимися 
к  инструменту. Потеря контроля над 
инструментом может привести к  тяжелой 
травме.

♦	 Держите инструмент за изолированные 
ручки при выполнении операций, во вре-

мя которых режущий инструмент может 
соприкасаться со скрытой проводкой. 
Контакт режущей принадлежности с находя-
щимся под напряжением проводом делает 
не покрытые изоляцией металлические 
части электроинструмента «живыми», что 
создает опасность поражения оператора 
электрическим током

♦	 Держите инструмент за изолированные 
ручки при выполнении операций, во 
время которых крепежная деталь может 
соприкасаться со скрытой проводкой. 
Контакт крепежных элементов с  находя-
щимся под напряжением проводом делает 
не покрытые изоляцией металлические 
части электроинструмента «живыми», что 
создает опасность поражения оператора 
электрическим током.

♦	 Никогда не используйте долото в  режиме 
вращения. Долото может застрять в мате-
риале, заставив перфоратор вращаться.

♦	 Используйте струбцины или другие при-
способления для фиксации обрабатыва-
емой детали, устанавливая их только на 
неподвижной поверхности. Если держать 
обрабатываемую деталь руками или с упо-
ром в собственное тело, то можно потерять 
контроль над инструментом или обрабаты-
ваемой деталью.

♦	 Прежде чем сверлить отверстия в стенах, 
полах или потолках, проверьте наличие 
электропроводки и трубопроводов.

♦	 Не дотрагивайтесь до наконечника сверла 
сразу же после окончания сверления, так 
как он может быть горячим.

♦	 Назначение инструмента описывается 
в  данном руководстве по эксплуатации. 
Использование любых принадлежностей 
или приспособлений, а также выполнение 
данным инструментом любых видов работ, 
не рекомендованных данным руководством 
по эксплуатации, может привести к несчаст-
ному случаю и/или повреждению личного 
имущества.

Безопасность посторонних лиц
♦	 Использование инструмента физически или 

умственно неполноценными людьми, а так-
же детьми и неопытными лицами допуска-
ется только под контролем ответственного 
за их безопасность лица.

♦	 Не позволяйте детям играть с инструмен-
том.
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Остаточные риски
При работе с данным инструментом возможно 
возникновение дополнительных остаточных 
рисков, которые не вошли в описанные здесь 
правила техники безопасности. Эти риски могут 
возникнуть при неправильном или продолжи-
тельном использовании изделия и т.п. Несмотря 
на соблюдение соответствующих инструкций по 
технике безопасности и использование предо-
хранительных устройств, некоторые остаточные 
риски невозможно полностью исключить. К ним 
относятся:
♦	 Травмы в результате касания вращающихся/

двигающихся частей инструмента.
♦	 Риск получения травмы во время смены 

деталей инструмента, пильных полотен или 
насадок.

♦	 Риск получения травмы, связанный с про-
должительным использованием инструмен-
та. При использовании инструмента в  те-
чение продолжительного периода времени 
делайте регулярные перерывы в работе.

♦	 Ухудшение слуха.
♦	 Ущерб здоровью в  результате вдыхания 

пыли в  процессе работы с  инструментом 
(например, при обработке древесины, в осо-
бенности, дуба, бука и ДВП).

Вибрация
Значения уровня вибрации, указанные в техни-
ческих характеристиках инструмента и декла-
рации соответствия, были измерены в соответ-
ствии со стандартным методом определения 
вибрационного воздействия согласно EN60745 
и могут использоваться при сравнении харак-
теристик различных инструментов. Приведен-
ные значения уровня вибрации могут также 
использоваться для предварительной оценки 
величины вибрационного воздействия.

Внимание! Значения вибрационного воз-
действия при работе с  электроинструментом 
зависят от вида работ, выполняемых данным ин-
струментом, и могут отличаться от заявленных 
значений. Уровень вибрации может превышать 
заявленное значение.

При оценке степени вибрационного воздействия 
для определения необходимых защитных мер 
(2002/44/EC) для людей, использующих в про-
цессе работы электроинструменты, необходи-
мо принимать во внимание действительные 
условия использования электроинструмента, 
учитывая все составляющие рабочего цикла, 
в том числе, время, когда инструмент находится 

в выключенном состоянии, время, когда он ра-
ботает без нагрузки, а также время его запуска 
и отключения.

Маркировка инструмента
На инструменте имеются следующие знаки:

Внимание! Полное ознакомление с ру-
ководством по эксплуатации снизит риск 
получения травмы.

Электробезопасность
Дополнительные меры безопасности при 
работе с аккумуляторами и зарядными 
устройствами

Аккумуляторы
♦	 Ни в коем случае не пытайтесь разобрать 

аккумулятор.
♦	 Не погружайте аккумулятор в воду.
♦	 Не храните в местах, где температура может 

превысить 40 °С.
♦	 Заряжайте аккумулятор только при темпе-

ратуре окружающей среды в  пределах 10 
°С – 40 °С.

♦	 Заряжайте только зарядными устройствами, 
входящими в комплект поставки инструмен-
та.

♦	 Утилизируйте отработанные аккумуляторы, 
следуя инструкциям раздела «Защита окру-
жающей среды».

Ни в коем случае не пытайтесь заряжать 
поврежденный аккумулятор!

Зарядные устройства
♦	 Используйте Ваше зарядное устройство 

Black & Decker только для зарядки аккуму-
лятора электроинструмента, в  комплект 
поставки которого он входит. Аккумуляторы 
других марок могут взорваться, что приве-
дет к получению травмы или повреждению 
электроинструмента.

♦	 Ни в  коем случае не пытайтесь зарядить 
неперезаряжаемые аккумуляторы.

♦	 Немедленно заменяйте поврежденный 
сетевой кабель.

♦	 Не погружайте зарядное устройство в воду.
♦	 Не разбирайте зарядное устройство.
♦	 Не используйте зарядное устройство в ка-

честве объекта для проведения испытаний.
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Зарядное устройство предназначено 
только для использования внутри по-
мещений.

Перед началом работы внимательно 
прочтите руководство по эксплуатации.

Электробезопасность

Ваше зарядное устройство защищено 
двойной изоляцией, что исключает 
потребность в  заземляющем проводе. 
Всегда проверяйте, соответствует ли 
напряжение, указанное на табличке 
с  техническими параметрами, напря-
жению электросети. Ни в  коем случае 
не пытайтесь заменить зарядный блок 
стандартным сетевым штепселем.

♦	 Во избежание несчастного случая, замена 
поврежденного кабеля питания должна про-
изводиться только на заводе-изготовителе 
или в  авторизованном сервисном центре 
Black & Decker.

Составные части
Ваш инструмент может содержать все или не-
которые из перечисленных ниже составных 
частей:
1.	 Клавиша пускового выключателя с регули-

ровкой скорости
2.	 Переключатель направления вращения 

(реверса)
3.	 Отпирающая кнопка сменной головки
4.	 Держатель насадок
5.	 Аккумулятор
6.	 Отпирающая кнопка аккумулятора
7.	 Головка дрели/винтоверта (MTDD6)
8.	 Муфта установки крутящего момента
9.	 Зажимной патрон

Сборка
Внимание! Перед сборкой извлеките из инстру-
мента аккумулятор.

Установка и извлечение аккумулятора (Рис. А)
♦	 Чтобы вставить аккумулятор (5), совместите 

его с  приёмным гнездом на инструменте. 
Вдвиньте аккумулятор в  приёмное гнездо 
и нажимайте на него, пока он не зафикси-
руется на месте.

♦	 Для извлечения аккумулятора нажмите на 
кнопку фиксатора (6), одновременно выни-
мая аккумулятор из приёмного гнезда.

Установка и снятие сменной головки (Рис. B)
Внимание! Соблюдайте осторожность при 
установке или снятии сменной головки. Во 
время использования движущиеся детали могут 
сильно нагреваться.
♦	 Заблокируйте инструмент, передвинув пере-

ключатель реверса (2) в среднее положение.
♦	 Чтобы снять головку, нажмите на отпираю-

щую кнопку (3) и снимите головку с инстру-
мента.

♦	 Чтобы установить головку, выровняйте ее 
с  инструментом, как показано на рисунке, 
и  вдвиньте в  инструмент, пока она не за-
фиксируется на месте.

Установка и снятие сверла или отверточной 
насадки
Головка дрели/винтоверта оснащена быстро-
зажимным патроном, позволяющим легко и бы-
стро производить смену сверл и отверточных 
насадок.
♦	 Заблокируйте инструмент, передвинув пере-

ключатель реверса (2) в среднее положение.
♦	 Раскройте патрон (9), одной рукой поворачи-

вая его переднюю часть по часовой стрелке, 
а другой рукой придерживая заднюю часть.

♦	 Вставьте в патрон (9) хвостовик насадки.
♦	 Надежно затяните патрон (9), одной рукой по-

ворачивая его переднюю часть против часовой 
стрелки, а  другой рукой придерживая заднюю 
часть.

♦	 Для извлечения отверточной насадки, вы-
тяните ее из гнезда держателя.

♦	 Для размещения отверточной насадки, 
вдавите ее в гнездо держателя.

Эксплуатация
Внимание! Не форсируйте рабочий процесс. 
Избегайте перегрузки инструмента.

Внимание! Прежде чем сверлить отверстия 
в стенах, полах или потолках, проверьте нали-
чие электропроводки и трубопроводов.

Зарядка аккумулятора (Рис. С)
Аккумулятор нуждается в зарядке перед первым 
использованием и  если он не обеспечивает 
достаточную мощность для работ, которые 
ранее выполнялись легко и быстро. В процессе 
зарядки аккумулятор может слегка нагреться. 
Это нормально и не указывает на наличие ка-
кой-либо проблемы.

РУССКИЙ ЯЗЫК



30

РУССКИЙ ЯЗЫК

Внимание! Не заряжайте аккумулятор при 
температуре окружающей среды ниже 10 °C 
или выше 40 °С. Рекомендуемая температура 
зарядки: приблизительно 24 °C.
Примечание: Зарядное устройство не будет 
заряжать аккумулятор, если температура его 
элемента ниже 0°C или выше 40°C. Оставьте 
аккумулятор в  зарядном устройстве, и  по 
мере того, как температура элемента прибли-
зится к оптимальной, зарядка аккумулятора 
начнется автоматически.
♦	 Чтобы зарядить аккумулятор (5), вставьте 

его в  зарядное устройство (10).Аккумуля-
тор можно вставить в зарядное устройство 
только в одном-единственном положении. 
Не прилагайте чрезмерные усилия. Убеди-
тесь, что аккумулятор полностью вставлен 
в зарядное устройство.

♦	 Подсоедините зарядное устройство к сете-
вой розетке и включите его.

Индикатор зарядки (11) начнет мигать зеленым 
светом (медленно).
По завершении зарядки индикатор (11) перейдет 
в режим непрерывного свечения зеленым све-
том. Аккумулятор может оставаться в зарядном 
устройстве при горящем индикаторе в течение 
неограниченного периода времени. Время 
от времени светодиодный индикатор будет 
мигать зеленым светом, означая завершение 
зарядки аккумулятора. Индикатор зарядки (11) 
будет гореть все время, пока в подключенном 
к сети зарядном устройстве будет находиться 
аккумулятор.
♦	 Разряженные аккумуляторы заряжайте в те-

чение 1 недели. Срок службы аккумулятора, 
содержавшегося в разряженном состоянии, 
значительно уменьшается.

Оставление аккумулятора в зарядном устрой-
стве
Аккумулятор может оставаться в  зарядном 
устройстве при горящем индикаторе в течение 
неограниченного периода времени. Зарядное 
устройство сохранит аккумулятор полностью 
заряженным и готовым к работе.

Выявление неисправностей зарядным устрой-
ством
При фиксировании неисправности самого за-
рядного устройства или аккумулятора, индика-
тор зарядки (11) начнет мигать красным светом 
в ускоренном режиме. Выполните следующие 
действия:

♦	 Извлеките и повторно вставьте аккумулятор 
(5) в зарядное устройство.

♦	 Если индикатор продолжает часто мигать 
красным светом, вставьте другой аккумуля-
тор, чтобы убедиться, что процесс зарядки 
проходит в правильном режиме.

♦	 Если сменный аккумулятор заряжается пра-
вильно, это означает, что первоначальный 
аккумулятор поврежден и должен быть сдан 
в сервисный центр на утилизацию.

♦	 Если при установке сменного аккумулятора 
наблюдается то же частое мигание, что 
и  при установке первоначального акку-
мулятора, отнесите зарядное устройство 
в сервисный центр для тестирования.

Примечание: На определение неисправ-
ности аккумулятора может понадобиться 
приблизительно 60 минут. Если аккумулятор 
слишком охлажден или слишком перегрет, 
индикатор зарядки будет чередовать корот-
кие и длинные мигания красным светом.

Выбор крутящего момента или режима свер-
ления (Рис. D)
Данный инструмент оборудован муфтой для 
установки крутящего момента при заворачива-
нии саморезов.
♦	 Для сверления, установите муфту (8) на со-

ответствующую позицию, совместив символ  
с меткой (12).

♦	 Для заворачивания саморезов, установите 
муфту в нужное положение.

♦	 Если Вы еще не достаточно овладели про-
цессом регулирования, поступайте следу-
ющим образом:
♦	 Установите муфту (8) на позицию 1.
♦	 Заверните первый шуруп.
♦	 Если муфта немедленно пробуксовывает, 

установите муфту регулировки на боль-
шую величину крутящего момента и про-
должайте заворачивание. Повторяйте 
это действие, пока не будет определена 
правильная величина крутящего момента.

Выбор направления вращения (Рис. E)
Выполняйте сверление и  заворачивание са-
морезов, установив направление вращения 
вперед (по часовой стрелке). Для выкручивания 
саморезов или извлечения заклинившего свер-
ла, устанавливайте реверс (вращение против 
часовой стрелки).
♦	 Для установки вращения вперед сдвиньте 

переключатель направления вращения (2) 
влево.
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♦	 Для установки реверса сдвиньте переклю-
чатель направления вращения вправо.

♦	 Для блокировки электроинструмента, уста-
новите переключатель реверса в среднее 
положение.

Сверление/Заворачивание
♦	 Выберите направление вращения при по-

мощи переключателя (2).
♦	 Чтобы включить инструмент, нажмите на 

клавишу пускового выключателя с регули-
ровкой скорости (1). Скорость инструмента 
зависит от глубины нажатия клавиши вы-
ключателя.

♦	 Чтобы выключить инструмент, отпустите 
клавишу пускового выключателя.

Рекомендации по оптимальному ис-
пользованию

Сверление
♦	 Всегда прилагайте давление по прямой 

линии со сверлом.
♦	 На выходе сверла из просверливаемой заго-

товки, постепенно уменьшайте прилагаемое 
к сверлу усилие.

♦	 Если заготовка может расколоться, подло-
жите под нее деревянный брусок.

♦	 Для высверливания отверстий крупного диа-
метра в древесине используйте долотчатые 
сверла.

♦	 Для сверления в металле используйте свер-
ла из быстрорежущей стали (HSS).

♦	 Для сверления стеновых материалов ис-
пользуйте буры для камня.

♦	 При сверлении металла, кроме чугуна и ла-
туни, используйте смазочно-охлаждающие 
жидкости.

♦	 Разметьте место сверления с  помощью 
кернера, чтобы гарантировать точность 
расположения отверстия.

Заворачивание
♦	 Всегда используйте отверточную насадку 

соответствующего типа и размера.
♦	 Если шурупы заворачиваются с трудом, по-

пробуйте нанести небольшое количество 
моющего средства или мыла в  качестве 
смазки.

♦	 Всегда держите инструмент и отверточную 
насадку по прямой линии с винтом.

Дополнительные принадлежности
Производительность Вашего электроинстру-
мента напрямую зависит от используемых при-
надлежностей. Принадлежности Black & Decker 
и Piranha изготовлены в соответствии с самыми 
высокими стандартами качества и  способны 
увеличить производительность Вашего элек-
троинструмента. Используя эти принадлеж-
ности, Вы достигнете наилучших результатов 
в работе.

Техническое обслуживание
Ваш электрический/аккумуляторный инстру-
мент Black & Decker рассчитан на работу в тече-
ние продолжительного времени при минималь-
ном техническом обслуживании. Срок службы 
и надежность инструмента увеличивается при 
правильном уходе и регулярной чистке.

Внимание! Перед проведением технического 
обслуживания электрического/аккумуляторного 
инструмента:
♦	 Выключите инструмент и отключите его от 

источника питания.
♦	 Или выключите инструмент и выньте из него 

аккумулятор, если инструмент оснащен 
съемным аккумулятором.

♦	 В случае наличия встроенного аккумуля-
тора, полностью разгрузите аккумулятор 
и выключите инструмент.

♦	 Перед чисткой зарядного устройства от-
ключите его от источника питания. Ваше 
зарядное устройство не требует никакого 
дополнительного технического обслужива-
ния, кроме регулярной чистки.

♦	 Регулярно очищайте вентиляционные от-
верстия инструмента/прибора/зарядного 
устройства мягкой щеткой или сухой тканью.

♦	 Регулярно очищайте корпус двигателя 
влажной тканью. Не используйте абразив-
ные чистящие средства, а также чистящие 
средства на основе растворителей.

♦	 Регулярно раскрывайте патрон (при нали-
чии) и вытряхивайте из него всю накопив-
шуюся пыль.

Защита окружающей среды
Раздельный сбор. Данное изделие нель-
зя утилизировать вместе с  обычными 
бытовыми отходами.
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Если однажды Вы захотите заменить Ваш 
электроинструмент Black  &  Decker или Вы 
больше в нем не нуждаетесь, не выбрасывайте 
его вместе с бытовыми отходами. Отнесите из-
делие в специальный приемный пункт.

Раздельный сбор изделий с истекшим 
сроком службы и их упаковок позволяет 
пускать их в  переработку и  повторно 
использовать. Использование перера-
ботанных материалов помогает защи-
щать окружающую среду от загрязнения 
и снижает расход сырьевых материалов.

Местное законодательство может обеспечить 
сбор старых электрических продуктов отдельно 
от бытового мусора на муниципальных свалках 
отходов, или Вы можете сдавать их в торговом 
предприятии при покупке нового изделия.

Фирма Black  &  Decker обеспечивает прием 
и переработку отслуживших свой срок изделий 
Black  &  Decker. Чтобы воспользоваться этой 
услугой, Вы можете сдать Ваше изделие в лю-
бой авторизованный сервисный центр, который 
собирает их по нашему поручению.

Вы можете узнать место нахождения Вашего 
ближайшего авторизованного сервисного 
центра, обратившись в  Ваш местный офис 
Black & Decker по адресу, указанному в данном 
руководстве по эксплуатации. Кроме того, 
список авторизованных сервисных центров 
Black & Decker и полную информацию о нашем 
послепродажном обслуживании и  контактах 
Вы можете найти в  интернете по адресу: 
www.2helpU.com

Аккумуляторы

Полностью разрядите аккумулятор, за-
тем извлеките его из инструмента.

♦	 NiCd, NiMH и Li-Ion аккумуляторы подлежат 
переработке. Сдайте их в  любой автори-
зованный сервисный центр или в местный 
пункт переработки.

Технические характеристики
			   MT143 (H1)	 MT18 (H1)
Напряжение  
питания	 В пост. тока	 14,4	 18
Головка дрели/винтоверта		  MTDD6 (H1)	 MTDD6 (H1)
Число оборотов без нагрузки	 об/мин	 0-700	 0-700
Максимальный крутящий момент	 Нм	 20,5	 20,5
Патрон	 мм	 10	 10
Вес	 	 кг	 1,3	 1,67
Максимальный диаметр сверления
Сталь	 мм	 10	 10
Древесина	 мм	 25	 25
Аккумулятор		  BL1314	 BL1518
Напряжение питания	 В пост. тока	 14,4	 18
Емкость	 Ач	 1,3	 1,5
Тип аккумулятора	 	 Li-Ion	 Li-Ion
Зарядное устройство		  905902** (тип 1)	 905902** (тип 1)
Напряжение питания	 В перем. тока	 100 - 240	 100 - 240
Выходное напряжение	 В пост. тока	 8 - 20	 8 - 20
Выходной ток	 мА	 400	 400
Приблизительное время зарядки	 ч	 3 - 5	 3 - 5

Уровень звукового давления в соответствии с EN 60745:
Звуковое давление (LpA) 77,1 дБ(А), погрешность (K) 3 дБ(А)
Акустическая мощность (LwA) 88,1 дБ(А), погрешность (K) 3 дБ(А)

Сумма величин вибрации (сумма векторов по трем осям), 
измеренных в соответствии со стандартом EN 60745:
Сверление в металле (ah, D) < 2,5 м/с2, погрешность (K) 1,5 м/с2

Заворачивание без удара (ah) < 2,5 м/с2, погрешность (K) 1,5 м/с2
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Декларация соответствия ЕС
ДИРЕКТИВА ПО МЕХАНИЧЕСКОМУ  

ОБОРУДОВАНИЮ

MT143, MT18, MTDD6
Black  &  Decker заявляет, что продукты, обо-
значенные в  разделе «Технические харак-
теристики», полностью соответствуют стан-
дартам: 2006/42/EC, EN60745-1, EN60745-2-1,  
EN60745-2-2

Black & Decker заявляет, что данный инструмент, 
включая сменные головки, как описано ниже, 
полностью соответствует стандартам:

Данные продукты также соответствуют Директи-
вам 2004/108/EC и 2011/65/EU. За дополнитель-
ной информацией обращайтесь в Stanley Europe 
по указанному ниже адресу или по адресу, ука-
занному на последней странице руководства.

Нижеподписавшееся лицо полностью отвечает 
за соответствие технических данных и делает 
это заявление от имени фирмы Black & Decker.

Кевин Хьюитт (Kevin Hewitt)
Вице-президент отдела  

мирового проектирования
Black & Decker Europe, 210 Bath Road, Slough,

Berkshire, SL1 3YD
United Kingdom

06/06/2013
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